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ПРИКАЗ МИНИСТЕРСТВА ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
8 августа 2013 г. № 321-Ц
 
ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫХ РАБОТАХ НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ТРАНСПОРТЕ ДЛЯ ОРГАНИЗАЦИЙ, ВХОДЯЩИХ В СИСТЕМУ МИНИСТЕРСТВА ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
 
На основании абзаца третьего части первой статьи 7 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. «Об охране труда» и в соответствии с подпунктом 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985 «Вопросы Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь»,
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить прилагаемые Правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах на железнодорожном транспорте для организаций, входящих в систему Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь.
2. Настоящий приказ вступает в силу с 1 октября 2013 г.

Первый заместитель Министра 					Е.В.Рогачев
 
СОГЛАСОВАНО
Министр труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
М.А.Щеткина
8 августа 2013 г.
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ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1. Настоящие Правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах на железнодорожном транспорте для организаций, входящих в систему Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь (далее - Правила), устанавливают единые требования по охране труда к организации и производству работ по погрузке грузов на железнодорожный подвижной состав, выгрузке из него, перегрузке из железнодорожного подвижного состава на другой вид транспорта, сортировке, перекладке и перемещению грузов внутри крытых и открытых складов (далее - погрузочно-разгрузочные работы).
2. Правила являются обязательными для организаций, входящих в систему Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, и хозяйственных обществ, акции (доли в уставных фондах) которых принадлежат Республике Беларусь и переданы ему в управление (далее - организации).
На основании Правил с учетом конкретных условий труда в организациях разрабатываются или приводятся в соответствие с ними инструкции по охране труда для профессий и отдельных видов работ.
Правила не отменяют требования по охране труда, установленные другими нормативными правовыми актами, техническими нормативными правовыми актами, если эти требования предусматривают более высокий уровень безопасности труда при производстве погрузочно-разгрузочных работ.
3. В Правилах применяются термины, определенные в:
Трудовом кодексе Республики Беларусь (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 80, 2/70);
Законе Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. «Об охране труда» (в редакции от 12 июля 2013 г.) (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 158, 2/1453);
Законе Республики Беларусь от 6 января 1999 г. «О железнодорожном транспорте» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 4, 2/12);
Законе Республики Беларусь от 6 июня 2001 г. «О перевозке опасных грузов» (в редакции от 12 июля 2013 г.) (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 56, 2/775);
Правилах дорожного движения, утвержденных Указом Президента Республики Беларусь от 28 ноября 2005 г. № 551 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 189, 1/6961) (далее - Правила дорожного движения);
Уставе железнодорожного транспорта общего пользования, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 1999 г., № 67, 5/1506; 2007 г., № 235, 5/25818);
Правилах технической эксплуатации Белорусской железной дороги, утвержденных приказом Начальника Белорусской железной дороги от 4 декабря 2002 г. № 292Н (далее - ПТЭ).
Для целей настоящих Правил также применяются следующие термины и определения:
барабан - транспортная тара, имеющая гладкий или гофрированный корпус цилиндрической формы, без обручей или зигов катания, с плоским дном и крышкой или без нее;
безопасное расстояние - наименьшее расстояние между человеком и источником опасного и (или) вредного производственного фактора, при котором человек находится вне опасной зоны;
бочка - транспортная тара, имеющая корпус цилиндрической или параболической формы, с обручами или зигами катания, с доньями;
габарит приближения строений - предельное поперечное (перпендикулярное оси пути) очертание, внутрь которого не должны заходить никакие части сооружений и устройств. Исключение могут составлять лишь устройства, предназначенные для непосредственного взаимодействия их с подвижным составом (вагонные замедлители в рабочем состоянии, контактные провода с деталями крепления, поворачивающаяся часть колонки при наборе воды и др.);
грузовая тележка (далее - тележка) - приспособление для ручной перевозки грузов, состоящее из колес (их количество зависит от модификации и назначения тележки), рамы в разных вариантах и ручек для удобного хвата, которое соответствует ГОСТ 13188-67 «Тележки грузовые. Типы, основные параметры и размеры», утвержденному Комитетом стандартов, мер и измерительных приборов при Совете Министров СССР от 24 августа 1967 г.;
грузовой фронт - железнодорожный путь, который служит для одновременной разгрузки и (или) загрузки нескольких вагонов;
грузы - материальные ценности, принятые для доставки железнодорожным транспортом в пункт назначения по договору перевозки;
думпкар (вагон-самосвал) - грузовой вагон для перевозки и автоматизированной выгрузки вскрышных пород, угольно-рудничных грузов, грунта, щебня и других подобных грузов;
зона погрузочно-разгрузочных работ - территория, на которой производятся погрузочно-разгрузочные работы, при нахождении на которой необходимо соблюдение требований по охране труда при производстве погрузочно-разгрузочных работ;
зона работы подъемно-транспортной машины, грузоподъемного оборудования - территория, нахождение на которой работающих при работе указанных машин, оборудования не допускается;
кипа - упаковочная единица, содержащая подпрессованные изделия или материалы, обвязанные проволокой, лентой или металлическими стяжками, которая может быть обернута или обшита;
конвейер - машина непрерывного действия для перемещения сыпучих, кусковых или штучных массовых грузов;
контейнер - транспортное многократно используемое оборудование для перевозки и временного хранения грузов с внутренним объемом 1 куб.м и более, имеющее приспособления, обеспечивающие механизированную установку и снятие его с транспортных средств;
междупутье - расстояние между осями двух соседних железнодорожных путей;
места общего пользования - принадлежащие организациям Белорусской железной дороги крытые склады, а также участки, специально выделенные на территории железнодорожной станции для выполнения операций по погрузке, выгрузке, сортировке, хранению грузов и багажа;
опасность - источник или ситуация с потенциальной возможностью нанесения вреда жизни или здоровью работающего, повреждению имущества организации, нарушения окружающей обстановке на рабочем месте или их сочетания;
опасная зона - пространство, в котором возможно воздействие на работающего опасного и (или) вредного производственных факторов;
погрузочно-разгрузочный фронт - участок железнодорожного пути или автомобильной дороги, используемый для постановки вагонов или автотранспортных средств, с которыми одновременно могут выполняться операции по погрузке или выгрузке грузов;
повышенный путь - сооружение, на котором производится разгрузка массовых, сыпучих, навалочных грузов из железнодорожного подвижного состава через люки;
рулон - упаковочная единица цилиндрической формы, представляющая собой ленту гибкого материала, смотанную в трубу (трубку) или намотанную на жесткую гильзу, вал;
стеллаж - многоярусное устройство, состоящее из ряда вертикальных стоек или стенок с полками, ящиками, кронштейнами, для складирования и хранения различных предметов и материалов;
технологическая карта - документ, устанавливающий рациональную и технически стабильную технологию производства часто повторяющегося вида строительно-монтажных, погрузочно-разгрузочных работ и используемый взамен проекта производства работ или в дополнение к нему;
технологическая операция - законченная часть технологического процесса, выполняемая на одном рабочем месте;
тяжеловесные грузы - грузы, массой от 250 кг до 50 т. К тяжеловесным грузам относятся все штабелируемые, насыпные, полужидкие, жидкие и нештабелируемые грузы, масса которых не превышает 50 т;
электропогрузчик - подъемно-транспортная машина с электрическим приводом, оборудованная сменными грузозахватными приспособлениями для транспортирования, погрузки, разгрузки и штабелирования грузов;
эстакада - надземное открытое горизонтальное или наклонное протяженное сооружение, состоящее из ряда опор и пролетного строения и находящееся в здании или вне его.
4. При разработке технологических процессов производства погрузочно-разгрузочных работ должны быть предусмотрены требования по охране труда работающих, занятых на этих работах.
5. Основными опасными и (или) вредными производственными факторами при производстве работ являются:
движущиеся машины и механизмы;
подвижные части производственного оборудования;
повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;
повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;
повышенный уровень шума на рабочем месте;
повышенный уровень вибрации;
повышенная или пониженная влажность воздуха;
повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;
недостаточная освещенность рабочей зоны;
расположение рабочего места на значительной высоте относительно поверхности земли или пола;
острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях грузов, инструментов и оборудования.
6. Условия труда при производстве погрузочно-разгрузочных работ должны соответствовать Санитарным нормам и правилам «Требования к условиям труда работающих и содержанию производственных объектов», утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 декабря 2012 г. № 215.
7. При производстве работ в зоне радиационного загрязнения должны выполняться требования постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 213 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к радиационной безопасности» и «Гигиенического норматива «Критерии оценки радиационного воздействия».
8. Уровни звукового давления в местах производства погрузочно-разгрузочных работ, в складских и других помещениях не должны превышать норм, установленных Санитарными нормами, правилами и гигиеническими нормативами «Шум на рабочих местах, в транспортных средствах, в помещениях жилых, общественных зданий и на территории жилой застройки», утвержденными постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 16 ноября 2011 г. № 115, ГОСТ 12.1.003-83 «Система стандартов безопасности труда. Шум. Общие требования безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 6 июня 1983 г. № 2473.
9. Уровни общей вибрации не должны превышать норм, установленных Санитарными правилами и нормами 2.2.4/2.1.8.10-33-2002 «Производственная вибрация, вибрация в помещениях жилых и общественных зданий», утвержденными постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 159, ГОСТ 12.1.012-2004 «Система стандартов безопасности труда. Вибрационная безопасность. Общие требования», принятым Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол № 15 от 4 февраля 2004 г.) и введенным в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 20 февраля 2009 г. № 8.
10. При использовании осветительных устройств должен обеспечиваться уровень освещенности рабочих мест в помещениях, на открытых территориях, установленный техническим кодексом установившейся практики «Естественное и искусственное освещение. Строительные нормы проектирования» (ТКП 45-2.04-153-2009), утвержденным приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 14 октября 2009 г. № 338, и СТП 09150.55.127-2010 «Искусственное освещение наружных территорий и объектов железнодорожного транспорта», утвержденным приказом главного инженера Белорусской железной дороги от 21 апреля 2010 г. № 393НЗ.
11. Для обеспечения пожарной безопасности должны выполняться требования:
ГОСТ 12.1.004-91 «Система стандартов безопасности труда. Пожарная безопасность. Общие требования», утвержденного постановлением Госкомитета СССР по управлению качеством продукции и стандартам от 14 июня 1991 г. № 875 (введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете Министров Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3);
ППБ РБ 1.01-94 «Общие правилам пожарной безопасности Республики Беларусь для промышленных предприятий», утвержденных приказом Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору от 30 декабря 1994 г. № 29;
ППБ РБ 2.10-2001 «Правила пожарной безопасности Республики Беларусь на железнодорожном транспорте», утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 апреля 2001 г. № 4 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 51, 8/5970).
Для обеспечения пожарной безопасности должны осуществляться мероприятия, в частности, включающие:
установление и поддержание противопожарного режима;
организацию пожарной охраны, служб пожарной безопасности;
паспортизацию веществ, материалов, изделий, технологических процессов, зданий и сооружений объектов в части обеспечения пожарной безопасности;
привлечение общественности к вопросам обеспечения пожарной безопасности;
организацию обучения работающих правилам пожарной безопасности в порядке, установленном правилами пожарной безопасности для соответствующих объектов;
разработку и реализацию норм и правил пожарной безопасности, инструкций о порядке обращения с пожароопасными веществами и материалами, о соблюдении противопожарного режима и действиях людей при возникновении пожара;
изготовление и применение средств наглядной агитации по обеспечению пожарной безопасности;
порядок хранения веществ и материалов, тушение которых недопустимо одними и теми же средствами, в зависимости от их физико-химических и пожароопасных свойств;
нормирование численности людей на объекте по условиям безопасности их при пожаре;
разработку мероприятий, определяющих действия работающих на случай возникновения пожара и организацию эвакуации людей.
12. Категории помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности должны соответствовать ТКП «Категорирование помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности», утвержденного постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 29 января 2013 г. № 4., а взрывоопасных и пожароопасных зон - в соответствии с требованиями Правил устройства электроустановок (шестого издания, переработанного и дополненного, 1987 г.).
13. Электрическое оборудование, приборы, системы электрического освещения помещений, в том числе устанавливаемые во взрывоопасных и пожароопасных зонах, должны соответствовать требованиям:
технического кодекса установившейся практики «Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний» (ТКП 339-2011 (02230), утвержденного постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 23 августа 2011 г. № 44 (далее - ТКП 339-2011);
Правил устройства электроустановок (шестого издания, переработанного и дополненного, 1987 г.) в части, не противоречащей ТКП 339-2011.
Обслуживание и ремонт электроустановок должны осуществляться квалифицированным персоналом в соответствии с:
Межотраслевыми правилами по охране труда при работе в электроустановках, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства энергетики Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 205/59 (далее - МПОТЭ) (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 123, 8/20849);
техническим кодексом установившейся практики «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей», утвержденным постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 20 мая 2009 г. № 16 (далее - ТКП 181-2009).
14. Погрузочно-разгрузочные работы на электрифицированных участках железной дороги должны выполняться в соответствии с требованиями настоящих Правил, Инструкции по электробезопасности для работников железнодорожного транспорта на электрифицированных участках железной дороги, железной дороге РД РБ БЧ 55 017-97, утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги от 25 марта 1998 г. № 29Н.
15. На территории, в производственных помещениях, на оборудовании и на местах производства работ должны быть установлены (нанесены, вывешены) знаки безопасности труда и нанесена предупреждающая окраска в соответствии с ГОСТ 12.4.026-76 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 24 мая 1976 г. № 1267, СТБ 1392-2003 «Система стандартов пожарной безопасности. Цвета сигнальные. Знаки пожарной безопасности. Общие технические требования. Методы испытаний», утвержденным постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 28 апреля 2003 г. № 22.
При необходимости уточнить, ограничить или усилить действие знаков безопасности допускается применять дополнительные таблички прямоугольной формы с поясняющими надписями или с указательной стрелкой.
Дополнительные таблички следует размещать горизонтально под знаком безопасности или вертикально справа от него. Длина дополнительной таблички должна быть не более диаметра или длины соответствующей стороны знака безопасности.
Размеры знаков безопасности и дополнительных табличек определяются в зависимости от расстояния до наблюдателя, а также места размещения знаков.
16. При нахождении на железнодорожных путях необходимо соблюдать следующие требования безопасности:
проходить на рабочие места и с работы по установленным маршрутам служебного прохода. При этом следует обращать внимание на устройства и предметы, находящиеся на пути следования в междупутье и на обочине пути. Проход внутри колеи и по концам шпал запрещается;
при переходе через железнодорожные пути на территории станции следует пользоваться пешеходными мостами и настилами;
прежде чем перейти железнодорожный путь, необходимо остановиться и убедиться в отсутствии подвижного состава, приближающегося по этому или соседнему пути;
переходить путь следует под прямым углом. При переходе пути запрещается становиться на рельс, между остряком и рамным рельсом, в желоба крестовин и контррельсов на стрелочном переводе;
при переходе пути, занятого стоящим подвижным составом, следует пользоваться исправными переходными площадками вагонов, а при сходе с них необходимо располагаться лицом к вагону, держась за поручни;
перед тем как подняться или сойти с переходной площадки, необходимо убедиться в исправности поручней, подножек и настила пола, а также в отсутствии приближающегося по соседнему пути подвижного состава. Запрещается при переходе пути, занятого стоящим подвижным составом, подлезать под вагонами и автосцепками, подниматься на крышу подвижного состава;
переходить через путь вблизи стоящего подвижного состава допускается на расстоянии не менее 5 м от автосцепки крайнего вагона (локомотива), а между расцепленными вагонами - при расстоянии между ними не менее 10 м;
при приближении подвижного состава необходимо отойти на обочину пути на безопасное расстояние или широкое междупутье и стоя дождаться проезда или остановки подвижного состава и после этого продолжить переход.
17. Движение автомобилей, тракторов, безрельсовых колесных транспортных средств, включая и грузовые тележки (далее - транспортные средства), в местах производства погрузочно-разгрузочных работ должно быть, организовано по маршрутам служебного проезда согласно схемам, утвержденным работодателем. Схемы движения должны быть вывешены на видных местах.
Движение транспортных средств должно производиться со скоростью:
на прямых участках дорог с асфальтовым покрытием - не более 10 км/ч;
в производственных помещениях, складах, ангарах - не более 5 км/ч;
при въезде и выезде из ворот, на перекрестках, при выезде из-за угла здания, при переезде через железнодорожные пути, на поворотах, при движении задним ходом - не более 3 км/ч;
при минимальном радиусе разворота - не более 2 км/ч, а при ограниченной обзорности места разворота - 1,5 км/ч.
18. Обучение, проверка знаний, стажировка и все виды инструктажей по охране труда (вводный, первичный на рабочем месте, повторный, внеплановый, целевой) должны проводиться в соответствии с:
Инструкцией о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. № 175 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 53, 8/20209);
постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 210 «О комиссиях для проверки знаний по вопросам охраны труда» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 56, 8/20455);
Правилами обучения рабочих (служащих) с отрывом от производства при непрерывном профессиональном обучении на Белорусской железной дороге, утвержденными приказом Начальника Белорусской железной дороги от 29 декабря 2011 г. № 441Н.
19. Работающие, выполняющие погрузочно-разгрузочные работы с опасными грузами, проходят специальное обучение с последующей проверкой знаний по охране труда. В процессе работы проверка знаний по охране труда проводится не реже одного раза в год.
20. Работающие обязаны знать свойства опасных грузов, меры предосторожности, которые необходимо соблюдать при работе с ними, а также знать и уметь применять приемы оказания первой доврачебной помощи.
21. Работающие должны быть обеспечены по установленным нормам средствами индивидуальной защиты
22. В процессе работы с вредными веществами запрещается пить, курить, принимать пищу до того, как будут выполнены соответствующие требования личной гигиены с тщательным мытьем рук и полосканием полости рта.
23. Работающие, связанные с эксплуатацией и ремонтом электроустановок, должны пройти обучение и проверку знаний по охране труда при работе в электроустановках, иметь группу по электробезопасности в зависимости от характера выполняемых работ, профессии, должности.
24. Работающие, связанные с обслуживанием грузоподъемных машин и механизмов, должны пройти обучение, проверку знаний по безопасности производства работ, иметь удостоверение на право управления и обслуживания данных технических устройств и ежегодно проходить проверку знаний по вопросам охраны труда.
25. Работающие, занятые на погрузочно-разгрузочных работах, работах по очистке вагонов от ранее перевозимых грузов, должны быть обеспечены соответствующими средствами индивидуальной защиты (далее - СИЗ) и профилактики (смывающие и обезвреживающие средства) в соответствии с:
Инструкцией о порядке обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 209 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 68, 8/20390);
Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам железнодорожного транспорта, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 7 июня 2005 г. № 67 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 107, 8/12752);
Типовыми нормами бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам общих профессий и должностей для всех отраслей экономики, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 22 сентября 2006 г. № 110 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 171, 8/15132);
постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. № 208 «О нормах и порядке обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2009 г., № 41, 8/20379).
Спецодежда, спецобувь и другие СИЗ должны быть исправны и соответствовать размеру и росту работающего, которому они выдаются.
26. В подразделениях, осуществляющих погрузочно-разгрузочные работы, должны быть оборудованы кабинеты по охране труда и уголки по охране труда в соответствии с Типовым положением о кабинете охраны труда, утвержденным постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 8 ноября 1999 г. № 144 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2000 г., № 7, 8/1528).
27. Для работающих, выполняющих работы в холодное время года на открытом воздухе с температурой ниже минус 5°C, должны быть оборудованы помещения для обогрева в соответствии с требованиями:
технического кодекса установившейся практики «Административные и бытовые здания. Строительные нормы проектирования» (ТКП 45-3.02-209-2010), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 15 июля 2010 г. № 267;
Санитарных норм и правил «Требования к условиям труда работающих и содержанию производственных объектов», утвержденных постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 декабря 2012 г. № 215.
Для предотвращения охлаждения и обморожения работающих длительность перерывов для обогрева определяется в соответствии с таблицей.
 
	Таблица

	 

	Температура воздуха, °C
	Скорость ветра, м/с
	Продолжительность перерыва, мин

	от -15 до -25
	до 5
	10 на каждый час работы

	от -25 до -30
	до 3
	10 на каждый час работы

	от -30 до -35
	до 2
	10 на каждый час работы

	от -35 до -40
	независимо от скорости ветра
	15 на каждый час работы

	от -15 до -25
	более 5
	15 на каждый час работы

	от -25 до -30
	более 3
	15 на каждый час работы

	от -30 до -35
	более 2
	15 на каждый час работы


 
При температуре воздуха минус 40°C и ниже (независимо от скорости ветра) или при скорости ветра 15 м/с и более работы на открытом воздухе запрещаются.
28. Ответственность за состояние охраны труда в организации несет работодатель. Ответственность за выполнение правил, норм и инструкций по охране труда, за обеспечение здоровых и безопасных условий труда несут руководители структурных подразделений.
29. Руководители и специалисты, допустившие нарушения законодательства о труде и правил по охране труда, несут ответственность (дисциплинарную, материальную, административную, уголовную) в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь.
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ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫХ РАБОТАХ
30. Руководство производством погрузочно-разгрузочных работ осуществляется лицами, ответственными за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, назначаемыми из числа руководителей и специалистов.
31. В соответствии с требованиями Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 июня 2012 г. № 37 (Национальный правовой интернет-портал Республики Беларусь, 14.08.2012) (далее - ПУБЭ грузоподъемных кранов), и Межотраслевых правил по охране труда при эксплуатации напольного безрельсового транспорта и грузовых тележек, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2003 г. № 165 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 20, 8/10471), в организации назначаются из числа специалистов лица, ответственные:
по надзору за безопасной эксплуатацией грузоподъемных кранов, грузозахватных приспособлений и тары;
за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии;
за безопасное производство работ кранами;
за выпуск на линию в исправном состоянии напольного безрельсового транспорта;
за своевременный осмотр и ремонт напольного безрельсового транспорта, грузовых тележек;
за безопасную эксплуатацию напольного безрельсового транспорта, грузовых тележек.
Допускается возложение на одного специалиста обязанностей лица, ответственного за выпуск на линию в исправном состоянии напольного безрельсового транспорта, и лица, ответственного за своевременный осмотр и ремонт напольного безрельсового транспорта, грузовых тележек.
32. При производстве погрузочно-разгрузочных работ должны выполняться требования, установленные:
Межотраслевыми правилами по охране труда при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658);
ГОСТ 12.3.009-76 «Система стандартов безопасности труда. Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 23 марта 1976 г. № 670 (введенным в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3);
ГОСТ 12.3.020-80 «Система стандартов безопасности труда. Процессы перемещения грузов на предприятиях. Общие требования безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 29 апреля 1980 г. № 1973;
ГОСТ 12.3.010-82 «Система стандартов безопасности труда. Тара производственная. Требования безопасности при эксплуатации», утвержденным постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 12 мая 1982 г. № 1893;
ГОСТ 12.2.022-80 «Система стандартов безопасности труда. Конвейеры. Общие требования безопасности», утвержденным постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 5 сентября 1980 г. № 4576;
настоящими Правилами;
технологическими картами и др.
33. Лицо, ответственное за безопасное производство работ кранами, непосредственно руководит работами:
при загрузке и разгрузке полувагонов;
при перемещении груза несколькими кранами;
вблизи линии электропередачи;
при перемещении груза над перекрытиями, под которыми размещены производственные или служебные помещения, где могут находиться люди;
при перемещении груза, на который не разработаны схемы строповки;
в других случаях, предусмотренных проектами производства работ или технологическими документами.
34. Подъем и спуск с подвижного состава необходимо осуществлять лицом к вагону, предварительно осмотрев место спуска, убедившись в исправности ступенек, скоб-трапов и поручней вагона, и при отсутствии на пути движения элементов крепления грузов (торчащих концов увязочного материала, растяжек и других элементов крепления груза), осмотрев место спуска.
Во время подъема необходимо, прочно удерживаясь одной рукой за поручень или скобу, второй рукой проверять прочность крепления каждой последующей ступеньки или скобы-трапа.
При подъеме или спуске из вагона работающий должен одновременно иметь три точки контакта (двумя ногами и одной рукой или двумя руками и одной ногой) со скобами-трапами, при этом следует избегать одновременного контакта двух рук или двух ног с одной скобой-трапом.
При сходе из вагона следует пользоваться теми же скобами-трапами, по которым осуществлялся подъем на вагон.
При неисправности ступенек, скоб-трапов и поручней, при их отсутствии необходимо применять приставные лестницы.
35. При выполнении погрузо-разгрузочных работ используются следующие методы перемещения вагонов:
вручную;
с применением средств малой механизации.
36. Допускается передвижение вагонов вручную по фронту выгрузки или погрузки только по горизонтальному участку пути в количестве не более одного груженого или двух порожних вагонов и под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, при условии обеспечения безопасности.
37. При передвижении вагонов вручную не допускается:
начинать передвижение, не имея тормозных башмаков;
передвигать их со скоростью более 3 км/ч, причем вагоны должны быть обязательно сцеплены;
выкатывать их за предельный столбик в направлении главных и приемоотправочных путей;
подкладывать для торможения под колеса шпалы, камни, ломы и другие предметы.
Не допускается передвижение вручную вагонов, занятых людьми, а также с разрядными и опасными грузами.
38. Порядок передвижения вагонов с применением средств малой механизации в зависимости от местных условий устанавливается инструкциями, утверждаемыми начальником отделения Белорусской железной дороги.
39. Технология переработки грузов представляет собой систему механизированных операций, выполняемых комплексом подъемно-транспортных машин и грузоподъемного оборудования.
40. Требования безопасности к технологическим процессам излагаются в технологической документации и оформляются в соответствии с ГОСТ 3.1120-83 «Единая система технологической документации. Общие правила отражения и оформления требований безопасности труда в технологической документации», утвержденным постановлением Государственного комитета СССР по стандартам от 20 декабря 1983 г. № 6351.
41. Технологическая карта должна выполняться в виде текстовой части, плана, схемы, на которых должны быть обозначены места и размеры штабелей грузов, подъездные пути для автомобильного и железнодорожного транспорта, проходы для работающих, крановые рельсовые пути и зоны обслуживания кранами, места установки стреловых самоходных кранов, транспорта под погрузку или разгрузку грузов и др. и (или) содержать описание выполняемых технологических операций.
42. Технологические карты на выполнение погрузочно-разгрузочных работ должны определять безопасные зоны для стропальщиков и сигнальщиков и разрабатываться с учетом требований ГОСТ 12.3.009-76 «ССБТ. Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования безопасности», утвержденного постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 23 марта 1976 г. № 670 (введенного в действие в качестве государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 17 декабря 1992 г. № 3).
Образец оформления текстовой части технологической карты приведен в приложении.
43. В технологических картах на производство погрузочно-разгрузочных работ должно быть заложено пооперационное выполнение работ с указанием безопасных мест для стропальщика при каждой операции подъема или опускания груза.
Технологическая карта должна содержать конкретные решения по безопасности труда, определяющие технические средства и методы работ, обеспечивающие выполнение нормативных требований по безопасности труда.
44. Технологические карты на складирование грузов должно предусматривать указание мест и размеров складирования, размеров проходов, проездов, способы укладки грузов, обеспечивающие:
устойчивость штабелей, пакетов и грузов, находящихся в укладках;
механизированную разборку штабеля и подъема груза съемными грузозахватными приспособлениями подъемно-транспортного оборудования;
безопасность работающих на штабеле или около него;
возможность применения пожарной техники.
45. Технологическими картами должны предусматриваться расстояния между транспортными средствами для погрузки или разгрузки грузов не менее: 10 м - в глубину колонны транспортных средств и 1,5 м - по фронту разгрузки; от стенки склада - не менее 0,5 м, от штабеля груза - не менее 1 м.
46. Исходными данными для разработки решений по безопасному производству погрузочно-разгрузочных работ являются:
действующие нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, содержащие требования по охране труда;
инструкции организаций-изготовителей подъемно-транспортных машин и грузоподъемного оборудования, применяемых в процессе работ.
47. В технологических картах необходимо:
указывать опасные и (или) вредные производственные факторы, которые могут возникнуть при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, связанные с технологией и условиями производства работ;
определить зоны возможного действия опасных и (или) вредных производственных факторов, а также предусматривать мероприятия по предупреждению их воздействия на работающих;
указывать схемы укладки грузов на транспортных средствах и при штабелировании;
определить схему расстановки рабочих при групповой работе по погрузке и перемещению грузов.
48. С технологическими картами на производство погрузочно-разгрузочных работ должны быть ознакомлены под роспись лица, ответственные за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, а также работающие, выполняющие погрузочно-разгрузочные и складские работы (крановщики, стропальщики др.).
49. При выполнении работ с применением подъемно-транспортных машин, грузоподъемного оборудования в технологических картах необходимо предусматривать:
выбор типов подъемно-транспортных машин, мест их установки и режимов работы в соответствии с параметрами, предусмотренными технологией работ и условиями производства работ;
выполнение мероприятий, ограничивающих зону работы подъемно-транспортных машин, для предупреждения возникновения опасных факторов в местах нахождения людей, а также применение ограждений зоны работы подъемно-транспортных машин.
Установка стреловых самоходных грузоподъемных кранов должна производиться на подготовленной площадке с утрамбованным и спланированным грунтом с уклоном, не превышающим указанного в паспорте крана.
Подъемно-транспортные машины должны устанавливаться так, чтобы при подъеме груза исключалось наклонное положение грузовых канатов и обеспечивался зазор не менее 0,5 м над встречающимся на пути перемещения груза оборудованием, штабелями груза и другими предметами.
50. Для обеспечения безопасного производства погрузочно-разгрузочных работ должны быть разработаны схемы строповки грузов, в которых указываются:
графическое изображение способов строповки и зацепки грузов в зависимости от их вида, массы, формы;
съемные грузозахватные приспособления, тара и другие средства для транспортирования соответствующих грузов;
специальные устройства, строповочные узлы, используемые для строповки крупногабаритных грузов в зависимости от положения центра тяжести. Места строповки, положение центра тяжести и масса груза должны быть обозначены на грузе.
Перемещение груза, масса которого неизвестна, должно производиться только после определения его фактической массы лицом, ответственным за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, исходя из объема груза и удельного веса вещества груза.
Схемы строповки, графическое изображение способов строповки и зацепки грузов должны быть выданы на руки стропальщикам и крановщикам или вывешены в местах производства работ.
51. На места производства погрузочно-разгрузочных работ и к подъемно-транспортным машинам и грузоподъемному оборудованию не должны допускаться лица, не имеющие непосредственного отношения к этим работам. Не допускается нахождение людей и передвижение транспортных средств в зоне возможного падения грузов при погрузке, разгрузке подвижного состава, а также при перемещении грузов подъемно-транспортными машинами и грузоподъемным оборудованием.
52. Перед началом работы лицом, работающим на соответствующих подъемно-транспортной машине, грузоподъемном оборудовании, должно быть проверено наличие и исправность погрузочно-разгрузочных устройств, грузозахватных приспособлений и инструментов.
53. Подъем и перемещение тяжестей вручную должны производиться с учетом требований, установленных:
Межотраслевыми правилами по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658);
Санитарными нормами и правилами «Гигиеническая классификация условий труда», утвержденными постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 211. 
54. Погрузка, размещение и крепление грузов на подвижном составе должны обеспечивать возможность их безопасной последующей выгрузки.
55. Выгруженные или подготовленные к погрузке грузы вблизи железнодорожных путей должны быть уложены и закреплены так, чтобы не нарушался габарит приближения строений.
Расстояние по горизонтали между выступающими частями крана, передвигающегося по наземному крановому пути, и строениями, штабелями и другими предметами, расположенными на высоте до 2 000 мм от уровня земли или рабочих площадок, должно быть не менее 700 мм, а на высоте более 2 000 мм - не менее 400 мм.
56. Вагоны к местам погрузки и выгрузки должны подаваться и убираться в соответствии с технико-распорядительным актом и технологическим процессом работы станции.
57. К погрузке, разгрузке и подготовке вагонов под погрузку разрешается приступать только после их закрепления на фронте выгрузки в соответствии с требованиями Инструкции по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги от 4 декабря 2002 г. № 294Н (далее - ИДП), и ограждения переносными сигналами в соответствии с требованиями Инструкции по сигнализации на Белорусской железной дороге, утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги от 4 декабря 2002 г. № 293Н (далее - ИСИ).
Не допускается производство погрузочно-разгрузочных работ при проведении маневров с подвижным составом.
58. При открытии дверей крытых вагонов работающим запрещается находиться напротив дверей во избежание возможного травмирования из-за падения двери или находящегося в вагоне груза.
Грузчики при открытии двери вагона должны находиться сбоку и открывать дверь на себя, держась за ее поручни.
Запрещается, открывая дверь, упираться в поручень и налегать на дверь.
Закрывать двери крытого вагона необходимо находясь сбоку и двигать дверь за поручни от себя.
Открытие и закрытие неисправных бортов платформы должно производиться под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ.
59. Производство работ подъемно-транспортными машинами и их эксплуатация должны осуществляться в соответствии с требованиями ПУБЭ грузоподъемных кранов.
60. Для строповки грузов должны применяться стропы, соответствующие массе и характеру поднимаемого груза, с учетом числа ветвей стропов и угла их наклона. Стропы следует подбирать так, чтобы угол между ветвями не превышал 90 градусов.
При погрузке и разгрузке грузов, имеющих острые кромки и углы, необходимо применять прокладки, предотвращающие повреждение грузозахватных устройств.
Запрещается производить строповку груза за обвязочную проволоку.
61. Перед началом погрузочно-разгрузочных работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между подающим сигналы и машинистом подъемно-транспортных машин. При перемещении грузов применяется сигнализация, предусмотренная ПУБЭ грузоподъемных кранов.
62. Перед подъемом и перемещением грузов краном должны быть проверены устойчивость грузов и правильность их строповки.
При погрузке и выгрузке груз должен быть предварительно приподнят грузоподъемным краном на высоту не более 0,2-0,3 м для проверки правильности строповки и надежности действия тормозов. При обнаружении неравномерности натяжения строп и ненадежности строповки груза необходимо подать команду «Опустить груз», предварительно подложив под груз прокладки, и произвести перестроповку. Груз или грузозахватное приспособление при горизонтальном перемещении должны быть предварительно подняты на 0,5 м выше встречающихся на пути предметов.
63. Не разрешается опускать груз в полувагон, платформу, кузов автомобиля, а также поднимать его при нахождении людей в полувагоне, кабине или кузове автомобиля.
64. Способы укладки и крепления грузов должны обеспечивать их устойчивость при транспортировании и складировании, разгрузке транспортных средств и разборке штабелей, а также возможность механизированной погрузки и выгрузки. Маневрирование транспортных средств с грузами после снятия крепления с грузов не допускается.
65. При перемещении груза подъемно-транспортными машинами нахождение на нем людей не допускается. Люди должны находиться на расстоянии не менее 5 м от радиуса поворота рабочих органов подъемно-транспортных машин и грузоподъемного оборудования.
66. Перемещение груза над помещениями и транспортными средствами, где находятся люди, не допускается.
Перемещение груза не должно производиться при нахождении людей на маршруте его перемещения. Стропальщик должен удалиться в безопасное место после проверки надежности строповки груза и его подъема на высоту не более 1 м от уровня пола (площадки).
67. Запрещается оттягивать груз во время его подъема, перемещения и опускания.
Для предотвращения самопроизвольного разворота длинномерных (более 6 м) и крупногабаритных грузов во время их подъема или перемещения необходимо применять оттяжки, при этом рабочие должны находиться на расстоянии не менее 5 м от вертикальной плоскости, образуемой проекцией на землю ближайшей точки груза.
68. Запрещается:
подъем груза, засыпанного землей или примерзшего к земле, заложенного другими грузами, укрепленного болтами или залитого бетоном;
подтаскивание груза по земле, полу или рельсам крюком грузоподъемного крана при наклонном положении грузовых канатов, без применения направляющих блоков, обеспечивающих вертикальное положение грузовых канатов;
освобождение грузоподъемным краном защемленных грузом стропов, канатов или цепей;
подъем груза непосредственно с места его установки (с земли, площадки, штабеля и др.) стреловой лебедкой, а также механизмами подъема и телескопирования стрелы крана;
одновременная разгрузка-погрузка транспортных средств и подвижного состава вручную и грузоподъемными машинами и механизмами, подъемно-транспортным оборудованием;
перемещение грузов грузоподъемными кранами над местом проведения ручной разгрузки грузов.
69. Работа грузоподъемного крана должна быть прекращена при скорости ветра, превышающей допустимую для данного крана, при снегопаде, дожде или тумане и в других случаях, когда крановщик плохо различает сигналы стропальщика или перемещаемый груз.
По сигналу «Стоп» работа грузоподъемного крана должна быть прекращена независимо от того, кем он подан.
70. При выполнении погрузочно-разгрузочных работ с применением машин непрерывного транспорта (конвейеров, транспортеров, элеваторов и др.) должны обеспечиваться равномерная загрузка их рабочих органов и устойчивое положение груза, перемещаемого на них. Подача и снятие груза с рабочего органа машины должны производиться при помощи специальных подающих и приемных устройств.
Запрещается работать на конвейере при перекосе транспортерной ленты или при внезапной ее остановке, а также очищать движущуюся ленту и производить уборку просыпи под транспортерной лентой или барабанами при работающем конвейере. Во время работы конвейера запрещается ремонтировать, перемещать или изменять положение фермы конвейера.
71. При возникновении воздействия метеорологических условий на физико-химическое состояние груза погрузочно-разгрузочные работы должны быть прекращены или приняты меры по созданию соответствующих условий для производства работ.
Освещенность должна быть равномерной, без слепящего воздействия светильников на работающих. Типы осветительных приборов следует выбирать в зависимости от условий воздушной среды на месте производства погрузочно-разгрузочных работ, свойств и характера перерабатываемых грузов.
72. На площадках для укладки грузов должны быть обозначены границы штабелей грузов, проходов и проездов между ними. Не допускается размещать грузы в проходах и проездах между штабелями грузов.
Ширина проездов между штабелями грузов должна обеспечивать безопасность движения транспортных средств и подъемно-транспортного оборудования.
73. При укладке грузов (кроме сыпучих) должны быть приняты меры, предотвращающие защемление или примерзание их к покрытию площадки.
74. Проходы и места для складирования должны быть выровнены, не иметь ям, рытвин. Зимой проходы должны быть очищены от снега, а в случае обледенения - посыпаны песком, шлаком или другими противоскользящими материалами.
75. Для прохода или подъема на рабочее место должны быть предусмотрены тротуары, лестницы, мостики, трапы, отвечающие требованиям безопасности.
76. Площадки для промежуточного складирования грузов должны находиться на расстоянии не менее 2,5 м от железнодорожных путей и автомобильных дорог.
77. При промежуточном складировании грузов должны быть предусмотрены мероприятия и средства, обеспечивающие устойчивость и надежность уложенных грузов.
78. Разборка штабеля груза должна производиться только сверху вниз.
79. Запор борта платформы необходимо открывать в первую очередь в середине, затем у торцов платформы. Работающий при этом должен находиться на расстоянии длины вытянутой руки от запора и борта платформы.
80. Погрузочно-разгрузочные работы должны производиться в средствах индивидуальной защиты.
При погрузке и выгрузке пылящих грузов должны применяться противопыльные респираторы и защитные очки, а при работе с опасными грузами - фильтрующие противогазовые респираторы.
При использовании респираторов их фильтры должны меняться по мере загрязнения, но не реже одного раза в рабочую смену.
Конкретные виды и марки средств защиты органов дыхания должны определяться в зависимости от вида перерабатываемого груза.
81. При работе в противогазах и респираторах работающим периодически должен предоставляться отдых продолжительностью не менее 15 мин со снятым противогазом или респиратором в месте, свободном от пыления или выделения вредных веществ.
82. Для защиты кожных покровов от воздействия различных вредных веществ работающие должны быть обеспечены защитными пастами и мазями.
83. При выполнении работ на высоте работающим должны применяться средства индивидуальной защиты, предусмотренные Правилами охраны труда при работе на высоте, утвержденные постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 28 апреля 2001 г. № 52 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 58, 8/6199).
Выдаваемый предохранительный пояс должен осматриваться перед каждым применением и испытываться один раз в шесть месяцев путем статической нагрузки по методике, приведенной в стандартах или технических условиях на пояса конкретных конструкций. Результаты испытаний должны заноситься в журнал, а к предохранительному поясу крепится бирка, на которой должны быть указаны инвентарный номер и дата следующего испытания.
84. Во избежание травмирования падающими предметами работающие при производстве погрузочно-разгрузочных работ должны носить защитные каски установленных образцов.
85. При превышении предельно допустимых уровней шума работающие должны быть обеспечены и применять средства индивидуальной защиты органов слуха (наушниками, вкладышами и др.).
86. Работающие при получении спецодежды, спецобуви и других средств индивидуальной защиты и в последующем при проведении повторных инструктажей по охране труда должны быть проинструктированы о порядке пользования этими средствами, проверки их исправности и ознакомлены с требованиями по уходу за ними.
87. После окончания работы с пылящими и опасными грузами транспортные средства, подъемно-транспортные машины, механизмы, оборудование, инвентарь, тара, защитные устройства и приспособления, загрязненные вредными веществами, а также места россыпа или розлива опасных веществ необходимо подвергнуть тщательной механической зачистке с последующим обезвреживанием (при необходимости).
88. После работ, связанных с погрузкой, выгрузкой пека, ядохимикатов, сырья животного происхождения, сильнодействующих ядовитых веществ, пылящих грузов, кислот и щелочей, спецодежда должна подвергаться обеспыливанию, обезвреживанию.
89. После окончания работ и в перерыве между работами груз, грузозахватные приспособления и механизмы (ковш, грейфер, рама, электромагнит) не должны оставаться в поднятом положении, рубильник в кабине крановщика или на портале должен быть отключен и заперт на замок, кабина управления должна быть заперта на замок, кран укреплен всеми имеющимися на нем противоугонными устройствами.
90. Обо всех замечаниях и выявленных при работе неисправностях необходимо сообщить непосредственному руководителю работ.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗКЕ И ВЫГРУЗКЕ ЛЕСО- И ПИЛОМАТЕРИАЛОВ
91. Погрузка и выгрузка лесоматериалов (бревен, кряжей, столбов), пиломатериалов и шпал должны производиться механизированным способом с применением подъемно-транспортных машин и грузоподъемного оборудования, оснащенных специальными грузозахватными устройствами.
В исключительных случаях допускаются погрузка и выгрузка этих грузов вручную (кроме пропитанных шпал) под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ. При этом работа должна выполняться не менее чем двумя грузчиками с применением прочных канатов и покатов.
92. Перед началом выгрузки круглого леса лицо, ответственное за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ грузоподъемными кранами, обязано осмотреть состояние каждого штабеля, обратив особое внимание на положение «шапки» штабеля, и дать указание о порядке выгрузки.
93. При погрузке лесоматериалов на подвижной состав железнодорожного транспорта и их выгрузке запрещается:
опускать груз на подвижной состав железнодорожного транспорта и другой транспорт, а также поднимать его при нахождении людей в кабине, кузове, на платформе транспортного средства;
перемещение людей или груза с находящимися на нем людьми;
поднимать груз массой более установленной паспортом подъемно-транспортной машины;
поворачивать стрелу, поднимать и опускать груз при движении подъемно-транспортной машины;
одновременное выполнение работ на двух соседних штабелях и на обоих концах одного штабеля (головке и хвосте);
набирать пачку из штабеля с закострившимися хлыстами, сортиментами;
поднимать, отрывать крюком (захватом) грузы, засыпанные землей или примерзшие к ней, заложенные другими грузами;
во время перерывов в работе и после ее окончания оставлять груз, грузозахватные механизмы и приспособления в поднятом состоянии или на наклонной поверхности, с которой они могут сорваться под действием собственного веса;
подтаскивать груз при наклонном положении грузовых канатов без применения направляющих блоков, обеспечивающих вертикальное положение грузовых канатов.
94. Допускается производить выгрузку «шапки» в один прием, если масса «шапки» не превышает грузоподъемности крана. При этом строповка «шапки» должна производиться путем подведения строп в двух торцах «шапки».
Проволочная увязка в этом случае снимается специальными ножницами после выгрузки груза на землю, а затем вытаскивают стропа.
95. В случае если масса «шапки» превышает грузоподъемность крана, ее выгрузка осуществляется в несколько приемов, при этом проволочная увязка снимается непосредственно на полувагоне, после предварительной установки с каждой стороны «шапки» трех предохранительных стоек высотой на 0,3 м выше верхнего ее уровня.
96. Пакеты пиломатериалов 1 350х1 300 мм и длиной свыше 1 500 мм должны укладываться в полувагоны без стоек и прокладок в два ряда по ширине, в два яруса по высоте, в несколько штабелей по длине вагона (в зависимости от длины пакета) с укладкой поверх второго яруса трапецеидальных пакетов «шапки» и их закреплением за основание пакетов второго яруса.
97. Пакеты пиломатериалов длиной 3 м и более размещаются на платформе без прокладок до высоты стоек и крепятся как непакетированные пиломатериалы.
Пакеты из круглых лесоматериалов длиной от 3 до 8 м на платформу и в полувагон должны грузиться в два яруса по высоте без подкладок и прокладок.
98. Перед выгрузкой полувагона открываются соответствующие люки для того, чтобы охватить стропами груз. При этой операции стропальщик, находящийся наверху, один конец стропа цепляет за крюк грузоподъемного крана, а второй конец стропа проталкивает вниз. Стропальщик, стоящий на земле, пропускает строп под поднимаемым грузом, а затем, зайдя по другую сторону полувагона, цепляет конец стропа за крюк стержня (багра), который в зазор между стенкой полувагона и грузом подает ему стропальщик, находящийся наверху. Стропальщик, находящийся наверху, поднимет конец стропа и цепляет его за крюк грузоподъемного крана. Аналогичным образом заводится второй строп.
99. Для проверки правильности строповки груза, равномерности натяжения стропов, проверки действия тормозов грузоподъемного крана пачка груза поднимается на высоту 200-300 мм. После этого стропальщики отходят от поднимаемого груза на расстояние не менее 5 м в сторону, противоположную перемещению груза, и старшим стропальщиком дается команда машинисту грузоподъемного крана на подъем и перемещение груза.
100. Подъем стропальщиков в полувагон для строповки должен производиться по переходным площадкам, смонтированным на опоре козлового грузоподъемного крана, по переносным лестницам, оборудованным крюками наверху для закрепления за борт полувагона, через эстакады или по скоб - трапам.
101. Строповка круглого леса должна производиться не ближе 0,5 м от конца бревен.
102. В полувагоне предохранительные стойки должны быть установлены в зазоры между бортом и штабелем на глубину не менее 0,75 м вплотную к основным стойкам и закреплены деревянным клином.
103. На платформах предохранительные стойки должны быть закреплены стяжками из проволоки диаметром 6 мм, скрученной в две нити с петлями на концах, предохраняющими груз от развала.
104. Формирование «шапки» должно производиться на земле с использованием специальных приспособлений либо механизированным способом на полувагоне, на котором устанавливаются приспособления для формирования «шапки».
Формирование «шапки» вручную допускается в исключительных случаях и только при наличии специально сооруженных эстакад, верхний уровень которых находится на высоте верхнего края бортов загруженного полувагона или платформы.
Между эстакадой и вагоном должны быть уложены переходные мостики.
105. Погрузка короткомерных сортиментов малогабаритными погрузчиками через торцевые двери полувагона допускается только при наличии специальных эстакад, имеющих прочные настилы и ограждения.
106. Трапы, прокладываемые между вагонами и эстакадами, должны обладать достаточной прочностью и не прогибаться под тяжестью погрузчика с грузом. Концы трапов должны иметь прочные опоры и исключать возможность их сдвига при движении погрузчика.
107. Лесоматериалы в вагоны должны грузиться штабелями встык с предварительной сортировкой материала в штабеле по длине и толщине.
108. При погрузке в один вагон штабелей и пакетов лесоматериалов различной длины лесоматериалы большей длины должны размещаться внизу укладки и по концам вагона.
109. Лесоматериалы, погруженные в верхней суженной части габарита погрузки, должны быть подсортированы по длине, по одному размеру и по толщине - не более 2-3 смежных размеров.
110. Пиломатериалы должны грузиться так, чтобы обеспечивалось их плотное прилегание друг к другу и к ограждающим стойкам.
Толщина досок или брусьев в каждом ряду штабеля должна быть одинаковой.
111. Каждый штабель пиломатериалов длиной 2,7-5 м должен ограждаться с боков двумя парами стоек, длиной от 5 до 8 м - тремя парами стоек, длиной от 8 до 12 м - четырьмя парами стоек.
112. Лесо- и пиломатериалы длиной до 1,6 м должны грузиться вдоль полувагона с вертикальной сплошной оторцовкой грузом торцовых дверей и боковых стен полувагона по всей длине.
113. Пакеты из круглых лесоматериалов длиной менее 3 м, пиломатериалов длиной до 1,5 м должны перевозиться в полувагонах с закрытыми торцовыми дверями и с установкой торцовых щитов.
114. Перед выгрузкой или погрузкой обледеневших лесоматериалов пачки груза по всему контуру в местах строповки должны быть очищены ото льда.
115. При открывании бортов платформы, срезке увязочной проволоки, снятии стоек не допускается нахождение работающих в зоне возможного падения груза.
116. Ориентировку груза необходимо производить с помощью специальных багров или оттяжек, при этом работающие должны находиться на расстоянии не менее 5 м от груза.
117. Запрещается транспортировка пакета грузоподъемным краном, если отдельные шпалы, брусья, столбы в нем захвачены только одним стропом, а также при неравномерном натяжении стропов.
118. Укладка круглых и пиленых лесоматериалов должна производиться в ячейки, ограждаемые с каждой стороны двумя столбами, или в специальные стеллажи. Ширина ячеек, стеллажей должна быть 3 м, высота штабеля - не более 3 м. Укладка должна обеспечивать устойчивое положение штабеля.
119. При укладке бревен грузоподъемным краном в штабеля в момент опускания пачки работающие должны находиться на расстоянии не менее 10 м от места укладки. К месту укладки пачки в штабель разрешается подходить после того, как пачка будет остановлена на высоте не более 1 м. Направлять пачки, поправлять прокладки разрешается только баграми длиной не менее 1,5 м.
Сигнал на вытаскивание стропов из-под опущенной на штабель пачки бревен должен подаваться после того, как работающие отойдут от нее не менее чем на 10 м.
120. Укладка и разборка плотных штабелей может производиться грузоподъемными кранами с грейферами; погрузчиками с челюстными и манипуляторными захватами; лебедками, оснащенными саморасцепляющимися стропами, бревнозахватами и другими грузозахватными приспособлениями, обеспечивающими безопасность при погрузочно-разгрузочных работах.
121. Высота штабеля круглых лесоматериалов должна быть не более 1/4 его длины и не должна превышать полуторную длину бревен, укладываемых в штабель.
Отдельные бревна не должны выступать за пределы штабеля более чем на 0,5 м.
122. При укладке шпал высота штабеля не должна превышать:
для стреловых кранов на железнодорожном ходу - 6 м;
для козловых, башенных и портальных кранов - 12 м.
123. Пакеты пиломатериалов, укладываемые в штабель, должны быть одинаковой высоты, ширина пакетов в вертикальном ряду также должна быть одинаковой. Разница в длине пакетов не должна превышать 20 % их средней длины.
При формировании пакетов наверху штабелей должны применяться устройства, предохраняющие стропальщиков от падения с высоты.
124. При укладке пиломатериалов высота штабеля не должна превышать:
при формировании вручную - 4 м;
для автопогрузчиков - 7 м;
для козловых, башенных и портальных кранов - 12 м.
125. При формировании штабелей вручную одновременная работа на штабеле более двух работающих запрещается. Вручную допускается укладывать доски массой не более 15 кг.
126. Высота штабеля фанеры при механизированной укладке должна быть не более 5,2 м, при ручной укладке - не более 1,5 м.
Не допускается укладка фанеры и шпона вплотную к стенам и колоннам. Разрыв между стеной, колонной и штабелем должен быть не менее 0,8 м, между перекрытием здания и штабелем - не менее 1 м, между светильниками и штабелем - не менее 0,5 м.
Интервалы между штабелями поперечного ряда должны быть не менее 0,5 м, продольного - 0,2 м.
127. Между соседними штабелями пиломатериалов необходимо создавать продольные и поперечные проходы шириной не менее 1 м, для штабелей шпал - не менее 5 м, а между группами штабелей (4-6 штабелей) - пожарные проезды шириной не менее 10 м.
Пакеты пиломатериалов в штабелях должны быть разделены прокладками - деревянными брусками сечением 100х100 мм из древесины хвойных пород. Отклонение прокладок верхнего ряда в стопе штабеля по отношению к нижнему не должно превышать 100 мм.
Перед подъемом или опусканием груза водителем погрузчика должен подаваться звуковой предупредительный сигнал.
Поднимать пакет на нужную высоту следует только у штабеля. Допускается передвижение с поднятым пакетом на расстояние, которое необходимо для укладки его на штабель, но не более 2 м.
128. Древесные плиты должны укладываться в штабели на подстопные места, имеющие высоту от пола не менее 0,1 м.
Высота укладки плит в стопы при помощи погрузчика не должна превышать 4,5 м.
Допускается укладка плит в стопы выше 4,5 м на механизированных складах, обслуживаемых грузоподъемными кранами.
Стопы плит формируются из плотных пачек высотой не более 0,8 м, между которыми укладывают прокладки высотой не менее 0,08 м, уложенные равномерно по длине плит через 0,6 м. Расстояние первой прокладки от края плит - не менее 0,05 м.
129. Места производства работ должны быть обеспечены первичными средствами пожаротушения, а работающие должны уметь ими пользоваться.
130. Перед въездом на территорию, на которой производятся погрузочно-разгрузочные работы, должна быть вывешены схема движения транспортных средств по территории.
На территории организации должны быть оборудованы служебные проходы для работающих в соответствии с технологическим процессом работ и расположением рабочих мест. Проходы должны иметь твердые покрытия и обозначены знаками «Служебный проход». Ширина проходов должна быть не менее 1 м. Расстояние от границ служебного прохода до проезжей части должно быть не менее 0,8 м. На видных местах должны быть вывешены «Схема движения автотранспорта».
131. При погрузке груза на уровне борта полувагона и выше применяются навесные защитные экраны длиной 5,5 м и высотой 2 м. Защитные экраны в количестве - 4 шт. навешиваются на борт полувагона грузоподъемным краном.
При отсутствии возможности или нецелесообразности установки экранов работы в указанных выше условиях выполняются в присутствии и под руководством лица, ответственного за производство погрузочно-разгрузочных работ.
132. Лицо, ответственное за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, дает разрешение на производство работ, убедившись в исправности полувагонов и надежности их закрепления тормозными башмаками. Подъем в полувагон осуществляется при помощи приставной лестницы через разрыв между защитными экранами.
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133. Через каждые 100 м длины фронта выгрузки тяжеловесных, негабаритных, длинномерных и крупногабаритных грузов необходимо предусматривать противопожарные разрывы шириной не менее 5 м.
134. Перед укладкой тяжеловесных грузов на месте их складирования должны быть уложены подкладки для обеспечения извлечения стропов из-под груза.
135. Строповку крупногабаритных грузов необходимо производить за специальные устройства или строповочные узлы в зависимости от положения центра тяжести и массы груза. Места строповки, положение центра тяжести и масса груза должны быть обозначены предприятием-изготовителем или грузоотправителем.
136. Строповку железобетонных изделий необходимо производить за все предусмотренные конструкцией монтажные петли.
Перед строповкой железобетонные изделия необходимо освободить от проволочных увязок.
137. При погрузке и выгрузке длинномерных железобетонных изделий (конические опоры, прогоны, балки и др.) строповку их необходимо производить не ближе 0,5 м от конца изделия или использовать специальную траверсу.
Запрещается производить строповку железобетонных изделий за поврежденные петли, а также изделий, не имеющих маркировки с указанием фактического веса.
138. Железобетонные изделия при выгрузке должны укладываться на расположенные в одной вертикальной плоскости по высоте штабеля подкладки и прокладки шириной не менее 25 мм и толщиной больше высоты захватных петель:
фундаментные блоки и блоки стен подвалов - в штабель высотой не более 2,6 м;
стеновые блоки - в штабель в два яруса;
плиты перекрытий - в штабель высотой не более 2,5 м;
ригели и колонны - в штабель высотой до 2 м.
139. Укладка сборных железобетонных изделий и конструкций на железнодорожную платформу или в полувагон должна производиться на две поперечные деревянные подкладки из досок сечением не менее 40х100 мм.
140. Кантование тяжеловесных грузов допускается производить на специально отведенной площадке, имеющей ограждение, под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ. При этом не допускается нахождение работающих в зоне перемещения груза или его возможного опрокидывания.
Производить кантование необходимо с помощью предназначенных для этих целей инструмента и приспособлений.
141. При погрузке и выгрузке труб необходимо применять специальные траверсы или дополнительные приспособления для захвата труб с торца.
142. Погрузку и выгрузку листового металла необходимо производить с использованием электромагнитных или вакуумных захватов или применять специальные подкладки для исключения возможного излома или разрезания стропов острыми кромками металла.
Вес поднимаемого груза, включая массу электромагнитного или вакуумного захвата, не должен превышать грузоподъемность электромагнитного или вакуумного захвати крана.
143. Погрузка и выгрузка листового металла и других металлических грузов с применением электромагнитных и вакуумных захватов должна производиться без сбрасывания.
Не допускается отключение электромагнитных и вакуумных захватов на высоте более 0,5 м от пола вагона или поверхности складирования.
144. При выгрузке листового металла из полувагона грузоподъемным краном с магнитной шайбой необходимо:
проверить состояние груза, принимая во внимание, что магнитной шайбой разрешается выгружать листы толщиной не менее 14 мм, если иное не предусмотрено конструкцией электромагнитного захвата;
указать машинисту крана место опускания магнитной шайбы на груз, после чего стропальщик должен отойти в безопасное видимое машинисту крана место и дать команду на подъем груза;
поднять груз выше борта полувагона не менее чем на 0,5 м, переместить к месту укладки, опустить на высоту не более 1 м от места укладки и с поправкой положения, при помощи подручных средств (багра, оттяжки), уложить в штабель.
145. При выгрузке из полувагона стержней круглого или квадратного сечения, а также металла в пачках должны применяться стропы с крюками. При этом пачка металла или стержни должны крепиться способом «на удавку».
После поднятия пачки металла или стержней на высоту 200-300 мм стропальщик должен убедиться в правильности их строповки и отойти в безопасное место, определенное планом производства работ или технологической картой, и с этого места подать сигнал на подъем груза.
146. При выгрузке из полувагона листового металла необходимо:
подвести вспомогательный строп или подстропник под необходимое количество листов, вес которых не превышает номинальной грузоподъемности крана, надеть петли стропа на крюк крана и натянуть их подъемом крюка. Стропальщики должны отойти в безопасное место, определенное планом производства работ или технологической картой;
по сигналу старшего стропальщика машинист крана должен приподнять захваченный груз на высоту не более 0,5 м и в образовавшийся зазор стропальщики должны подвести основные стропы, после чего груз должен быть опущен на место, а вспомогательный строп снят с крюка и на него должны быть навешены основные стропы. Стропальщики должны отойти в безопасное место, после чего по сигналу старшего стропальщика машинист крана может продолжить подъем и перемещение груза на место укладки. Укладка должна производиться на подкладки или прокладки.
147. Металл при выгрузке должен укладываться в стоечный стеллаж или укладываться на подкладки и прокладки:
профильная сталь крупных сечений и рельсы - в штабель высотой до 4 м, шириной до 5 м;
арматурная сталь по сортаментам - в штабель высотой до 1,2 м;
чугунное фасонное литье и трубы больших диаметров по сортам, размерам и форме - в штабели высотой до 1,2 м.
Высота штабелей готовых металлических конструкций не должна превышать 2 м. Между штабелями необходимо оставлять проходы шириной не менее 1,2 м. Металлоконструкции необходимо укладывать так, чтобы плоскость, на которую нанесена маркировка и другие знаки, была доступна для осмотра.
148. Зона подъема и перемещения грузов электромагнитными и вакуумными захватами должна быть ограждена и иметь сигнализацию, указывающую на опасность нахождения людей в этой зоне. Ограждения должны быть окрашены в сигнальный цвет по ГОСТ 12.4.026-76 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности», утвержденному постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 24 мая 1976 г. № 1267.
149. При производстве работ с использованием электромагнитного захвата запрещается:
прикасаться руками или другими частями тела к корпусу электромагнитного захвата до полного его охлаждения;
находиться и допускать пребывание работающих в полувагонах, на платформах, а также в зоне перемещения электромагнитного захвата с грузом;
подводить вручную включенный электромагнит к грузу.
150. Кабели и канаты в барабанах необходимо выгружать с помощью строп и специальных захватов для подъема в вертикальном или горизонтальном положении.
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151. При погрузке и выгрузке контейнеров необходимо соблюдать следующие требования:
контейнеры должны подниматься с захватом за четыре фитинга, рыма (кольца);
груженые и порожние контейнеры необходимо ставить на свободное, очищенное от посторонних предметов, снега и льда место не ближе 0,7 м от выступающих частей грузоподъемного крана;
установку контейнера необходимо вести так, чтобы он опирался на все нижние угловые фитинги;
груженые и порожние контейнеры должны размещаться раздельно.
152. Совместная погрузка или выгрузка двух и более контейнеров не допускается.
153. Не допускается нахождение стропальщиков на контейнере или внутри его при подъеме, опускании, перемещении контейнера, спрыгивание с контейнера, а также нахождение на контейнерах, расположенных рядом с перемещаемым контейнером.
154. Перед погрузкой контейнеров на платформы пол платформы, опорные поверхности контейнеров должны быть тщательно очищены от снега, льда, мусора.
155. При внезапном отключении электроэнергии или поломке грузоподъемного крана, когда контейнер невозможно опустить, место под грузом должно быть ограждено.
156. Выход стропальщиков на крыши контейнеров должен производиться со специальных площадок на козловых кранах или со специальных приставных лестниц, при применении которых должна быть обеспечена безопасность стропальщиков.
157. Через каждые 100 м длины фронта расположения контейнеров необходимо предусматривать противопожарные разрывы шириной не менее 5 м. Между секторами контейнеров должны быть проходы шириной не менее 0,6 м, а между контейнерами в секторах - зазоры 0,1 м.
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158. Погрузка и выгрузка опасных грузов производится в соответствии с:
Правилами по обеспечению безопасной перевозки опасных грузов железнодорожным транспортом по территории Республики Беларусь, утвержденными постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 73 (далее - Правила перевозки опасных грузов); 
Правилами перевозок опасных грузов по железным дорогам, утвержденными на пятнадцатом заседании Совета по железнодорожному транспорту государств - участников Содружества Независимых Государств от 5 апреля 1996 г. № 15;
Межотраслевыми правилами по охране труда при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., № 10, 8/13658).
159. Погрузка и выгрузка опасных грузов должна производиться в специально отведенных местах при наличии данных о классе опасности по ГОСТ 19433-88 «Грузы опасные. Классификация и маркировка», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по стандартизации от 19 августа 1988 г. № 2957, ГОСТ 14192-77 «Маркировка грузов», принятому Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол № 10 от 4 октября 1996 г.), введенному в действие в качества государственного стандарта Республики Беларусь постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 16 апреля 1998 г. № 6 и указаний грузоотправителя по соблюдению мер безопасности.
160. Производство погрузочно-разгрузочных работ с опасными грузами не допускается при несоответствии тары и упаковки требованиям стандартов или техническим условиям на данные грузы, при неисправности тары, а также при отсутствии маркировки и знаков опасности.
161. Перед выгрузкой опасных грузов вагоны должны быть проветрены принудительной или естественной вентиляцией через открытые двери и люки.
При естественной вентиляции проветривание вагонов должно производиться не менее 30 мин. Лица, участвующие в работе с этими грузами, в период проветривания должны находиться с наветренной стороны вагона.
162. Погрузка, размещение и крепление опасных грузов в крытых вагонах и контейнерах, а также контейнеров с опасными грузами на открытом подвижном составе должны производиться в соответствии с Правилами перевозки опасных грузов.
163. Материал, используемый для крепления грузов в вагонах и контейнерах, должен быть малосорбционным и инертным по отношению к перевозимому опасному грузу.
По окончании погрузки опасного груза в вагон должна быть проверена правильность загрузки, после чего вагон должен быть немедленно опломбирован.
При внутреннем осмотре вагонов, загруженных опасными грузами, или непосредственно после их выгрузки разрешается пользоваться только фонарями во взрывобезопасном исполнении.
Включать эти фонари следует перед входом в вагон, а выключать - после выхода из вагона.
164. При погрузке и перевозке опасных грузов необходимо учитывать их совместимость.
165. Погрузку или выгрузку пожаро- и взрывоопасных грузов следует производить только специально разрешенными подъемными приспособлениями из материалов, не образующих искр.
166. При погрузке и выгрузке опасные грузы не должны подвергаться толчкам, ударам и тряске.
167. Работы с опасными грузами допускается производить в ночное время при условии освещенности мест производства работ светильниками во взрывобезопасном исполнении.
168. При укладке опасных грузов в несколько ярусов для обеспечения устойчивости штабелей груза и предохранения упаковки от повреждения между ярусами должны укладываться настилы из досок толщиной не менее 20 мм.
169. При погрузочно-разгрузочных работах со сжатыми, сжиженными и растворенными под давлением газами, а также с ядовитыми веществами работающие должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты органов дыхания (далее - СИЗОД).
Из числа изолирующих СИЗОД могут применяться шланговые дыхательные аппараты с принудительной подачей воздуха или автономные дыхательные аппараты при работе в замкнутых пространствах.
При использовании респираторов их фильтры должны меняться по мере загрязнения, но не реже одного раза в рабочую смену.
170. Перемещать баллоны со сжатыми и сжиженными газами разрешается только на специальных тележках или носилках с гнездами для баллонов, обитых войлоком.
171. Баллоны с легковоспламеняющимися газами и легковоспламеняющимися ядовитыми газами при погрузке должны быть уложены так, чтобы исключалась возможность соприкосновения баллонов друг с другом и с металлическими частями вагона. Для их крепления должны применяться только пропитанные огнезащитным составом доски.
Запрещается погрузка баллонов с окисляющими газами в вагоны со следами минеральных масел.
172. При погрузке, выгрузке и переноске баллонов запрещается:
переносить баллоны на плечах и спине, кантовать и переваливать, волочить, бросать, толкать, ударять по баллонам, пользоваться при перемещении ломами;
допуск к работам грузчиков в замасленной одежде, с замасленными грязными рукавицами;
курить и применять открытый огонь;
браться для переноски баллонов за вентиль;
транспортировать баллоны без колпаков на вентилях;
размещать баллоны вблизи нагревательных приборов, горячих деталей и печей, оставлять их не защищенными от прямого воздействия солнечных лучей.
173. При обнаружении утечки газа из баллона работающий обязан немедленно доложить об этом руководителю работ.
174. Погрузку и выгрузку кислот и других едких веществ, перевозимых в таре, необходимо производить в специальных складах, пол которых находится на уровне с полом вагона.
175. Места погрузки и выгрузки кислот должны быть оборудованы освещением с лампами напряжением не более 12 В во взрывобезопасном исполнении.
176. Транспортирование кислот, щелочей в стеклянной таре от места разгрузки до склада и от склада до места погрузки должно осуществляться в приспособленных для этого носилках, тележках, обеспечивающих безопасность выполняемых операций.
177. Опасные грузы в стеклотаре должны перевозиться на специальных тележках или переноситься на носилках, имеющих специальные гнезда.
178. Перемещение указанных грузов на специальных носилках допускается на расстояние не более 50 м и только по горизонтальной поверхности.
179. Бочки и ящики с едкими веществами разрешается перемещать только на тележках.
180. Переносить или перевозить грузы, содержащие кислоты, щелочи и другие вещества, допускается только в плетеных корзинах или деревянных обрешетках на специально приспособленных носилках или грузовых тележках.
Погрузка и разгрузка бутылей с этими веществами, установка их в транспортные средства должна производиться двумя грузчиками. Переноска бутылей с кислотой на спине или на плече запрещается.
Переноска бутылей с кислотой за ручки корзины должна осуществляться двумя работающими только после предварительного осмотра и проверки состояния ручек и корзины.
181. Запрещается установка грузов в стеклянной таре в два яруса без соответствующих прокладок, предохраняющих нижний ряд от боя во время транспортирования или хранения на складе.
182. С порожней тарой из-под кислот следует обращаться осторожно. Наклонять порожние бутыли из-под кислот запрещается.
183. Погрузку и выгрузку веществ, воспламеняющихся от действия воды, необходимо производить с учетом метеорологических условий, тщательно следить за сохранностью и герметичностью тары.
184. Работы по погрузке и выгрузке пека и изделий, покрытых массой, содержащих пек, должны быть полностью механизированы.
Погрузка и выгрузка пека и пекосодержащих грузов должна производиться в ночное время или в пасмурные дни и обязательно под навесом.
Во избежание образования пыли во время погрузки и выгрузки пек и пекосодержащие грузы необходимо смачивать водой.
Погрузка и выгрузка пека без тары на местах общего пользования не допускаются.
185. После окончания работ с опасными грузами места производства работ, подъемно-транспортные машины, грузоподъемное оборудование, грузозахватные приспособления и средства индивидуальной защиты должны быть подвергнуты санитарной обработке в зависимости от свойств груза. Обезвреживание спецодежды должно производиться в соответствии с установленными требованиями.
186. Все меры по ликвидации аварийных ситуаций с опасными грузами (загорание, утечка, просыпание опасного вещества, повреждение тары или подвижного состава) необходимо осуществлять в соответствии с указаниями лица, ответственного за производство погрузочно-разгрузочных работ, с учетом свойств груза и соблюдением мер безопасности и производственной санитарии, указанных в аварийной карточке на опасный груз, а также в соответствии с техническим кодексом установившейся практики «Организация и проведение работ при возникновении аварийных ситуаций с опасными грузами при перевозке их железнодорожным транспортом по территории Республики Беларусь» (ТКП 238-2010), утвержденным приказом Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 20 января 2010 г. № 32-Ц.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗКЕ И ВЫГРУЗКЕ СЫПУЧИХ И МЕЛКОКУСКОВЫХ ГРУЗОВ
187. Погрузка и выгрузка сыпучих и мелкокусковых грузов должна производиться, как правило, механизированным способом.
188. При погрузке и выгрузке грейфер на груз должен опускаться плавно с подтормаживанием.
189. Во избежание осыпания груза на подкрановые пути необходимо устанавливать подпорные стенки.
190. Перед погрузкой и выгрузкой смерзшихся и слежавшихся грузов должна быть восстановлена их сыпучесть.
191. Запрещается при погрузке и выгрузке смерзшиеся и слежавшиеся грузы выбирать подкопом, оставляя верхний козырек штабеля в нависающем положении.
192. Нахождение рабочих на штабелях этих грузов при погрузке и выгрузке не допускается.
193. При выгрузке сыпучих и мелкокусковых грузов на повышенном пути необходимо соблюдать следующие требования:
вагоны, подлежащие выгрузке, устанавливаются на надвижной части повышенного пути или на специально выделенном пути для их подготовке к выгрузке;
при разгрузке полувагонов необходимо обеспечить:
снятие увязочной проволоки и закруток с запорного устройства;
откидку запорного сектора и вывод из зацепления с уголком крышки люка одного запорного крюка. Второй запорный крюк на каждом люке остается в зацеплении с крышкой люка;
при разгрузке платформ необходимо обеспечить:
открытие запорных устройств, при этом оставляют по одному среднему закрытому запорному устройству на каждом борту платформы, их открывают штангой с земли после подачи на повышенный путь;
открытие и закрытие неисправных бортов платформ должны производиться под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ;
при выгрузке вагонов-хопперов необходимо освободить штурвалы выгрузочных люков от увязочной проволоки;
после расстановки вагонов по фронту выгрузки составитель поездов закрепляет поданные вагоны тормозными башмаками с обеих сторон, после чего производится отцепка локомотива. Затем со стороны надвижной части лицо, ответственное за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ, устанавливает переносной красный щит на расстоянии 10-15 м от начала эстакады повышенного пути.
194. Разгрузка сыпучих и мелкокусковых грузов из подвижного состава на повышенном пути производится гравитационным способом, черпанием или сталкиванием груза.
Гравитационный способ используется при разгрузке думпкаров и полувагонов всех типов. При такой разгрузке груз выгружается на повышенных путях, с эстакад на землю или в приемный бункер.
Разгрузка сталкиванием при разгрузке железнодорожных платформ осуществляется с применением разгрузочных машин скребкового типа.
Разгрузка с применением черпающих устройств (грейферный захват и др.) применяется при разгрузке полувагонов и железнодорожных платформ.
195. Вновь строящиеся и реконструируемые повышенные пути, расположенные на высоте более 2,5 м и предназначенные для разгрузки сыпучих и мелкокусковых грузов из полувагонов, должны быть оборудованы специальными мостиками или другими приспособлениями для открывания люков.
196. Открытие крышек люков должно осуществляться поочередно с обеих сторон полувагона с применением механических подъемников крышек люков либо вручную с помощью специальных багров, легких ломиков или кувалд с удлиненной рукояткой массой не более 5 кг, позволяющих работающим находиться на расстоянии не менее 1 м сбоку от открываемого люка, в стороне от выгружаемого груза.
Открытие люков производится работающим, имеющим опыт такой работы.
197. Перед открытием люков необходимо убедиться в отсутствии предметов, мешающих передвижению работающего при выполнении данной операции. При открывании люков вначале освобождается от зацепления более дальний крюк, а затем - ближний.
198. Во избежание опрокидывания полувагонов с повышенного участка пути открывание крышек люков полувагонов, загруженных сыпучими и мелкокусковыми материалами, осуществляется одновременно с двух сторон.
199. Открытие и закрывание крышек люков полувагонов с применением тракторов, погрузчиков, лебедок, кранов и др., не предназначенной для выполнения данных работ, не допускаются.
200. Работа людей и подъемно-транспортных машин, грузоподъемного оборудования, транспортных средств в одной зоне при открывании и закрывании крышек люков полувагонов не допускается.
201. Открывая борта платформ, работающие должны находиться со стороны торцов борта во избежание удара падающим бортом.
202. Открытие разгрузочных люков вагонов-хопперов осуществляется в следующей последовательности:
один из работающих поднимается по приставной лестнице на повышенный путь между выгрузочными люками. Находясь на лестнице, работающий, соблюдая меры предосторожности, вращая штурвал одного из выгрузочных люков против часовой стрелки, открывает крышку одного разгрузочного люка;
второй работающий, удерживая лестницу от смещения, должен внимательно следить за действиями работающего с лестницы и должен быть готовым подстраховать его в случае потери им равновесия.
В случае если из люка вагона-хоппера груз не высыпается, специальной металлической шуровкой второй работающий, стоя внизу, прочищает отверстие люка, первый работающий должен спуститься с лестницы.
203. Перед погрузкой и выгрузкой смерзшихся и слежавшихся грузов должна быть восстановлена их сыпучесть.
Нахождение рабочих на штабелях этих грузов при погрузке и выгрузке не допускается.
Смерзшийся груз следует выгружать под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ.
204. При рыхлении смерзшихся грузов электродвигатель виброрыхлителя необходимо включать после того, как рама виброрыхлителя установлена на борт полувагона, а подъемный канат ослаблен.
205. Конструкция виброрыхлителя должна предусматривать исключение контакта вибрирующих деталей рыхлителя с элементами полувагона, а также ограничительные устройства, обеспечивающие в процессе работы зазор не менее 50 мм от рабочих органов рыхлителя до плоскости бортов и пола полувагона.
206. Запрещается:
при выгрузке сыпучих и мелкокусковых грузов с использованием вибрационных машин работа какой-либо другой техники в этой зоне;
применение вибрационных машин при разгрузке неисправных вагонов;
восстановление сыпучести грузов в вагонах соударением таких вагонов с другими вагонами или стационарными устройствами, разбивание груза грузозахватными устройствами, применение для рыхления взрыва, а также оттаивание груза открытым пламенем;
выгрузка смерзшихся грузов проталкиванием их в проемы люков грейферами и другими грузозахватными приспособлениями.
207. При выгрузке сыпучих и мелкокусковых грузов из вагонов с использованием средств малой механизации необходимо применять сходни (трапы) шириной не менее 1 м. Сходни должны крепиться неподвижно.
208. Запрещается выгрузка сыпучих и мелкокусковых грузов с платформ бульдозером с заездом его на платформы.
209. Выгрузка платформ фронтальным погрузчиком с применением сталкивателя производится путем сталкивания груза «на себя» или «от себя» перпендикулярно платформе, начиная с ее средины вагона к краям.
Скребковое устройство является съемным механизмом, который агрегатируется с фронтальным погрузчиком, и устанавливается на стрелу погрузчика вместо ковша.
Для предотвращения повреждения пола платформ нижней кромкой скребка к ней приваривается предохранительное устройство в виде двух лыж, с загнутыми концами, шириной 100 мм, длиной опирания 300 мм, высотой загиба не менее 100 мм, которое не позволяет нижней кромке скребка опускаться менее 30 мм до уровня пола платформы. 
210. Водитель погрузчика приступает к выгрузке платформы, убедившись, что на платформе отсутствуют люди, обшивка и борта платформы технически исправны и открыты.
211. Разгрузка думпкаров может производиться поочередно, выборочно, всего состава одновременно с одного поста управления. Для этого используется пневмосистема локомотива или стационарного наземного компрессора.
212. Во избежание несчастных случаев и аварийных ситуаций при погрузке и выгрузке думпкаров запрещаются:
разгрузка вагона, груз которого смерзся в одну глыбу;
использование экскаваторов, кранов с грейферами и других устройств для рыхления и стаскивания смерзшегося и прилипшего груза;
производить очистку кузова от примерзшей или прилипшей породы ковшом экскаватора;
нахождение работающих вблизи вагона или на переходной площадке при погрузке и разгрузке.
213. По окончании разгрузки вагонов путь очищается от остатков груза под вагонами с помощью лопат, скребков, метел и других средств, при этом груз удаляется до уровня головки рельса. Полная зачистка пути проводится после вывода состава с участка повышенного пути.
214. После разгрузки вагонов и проверки выполнения работы лицом, ответственным за производство погрузочно-разгрузочных работ, составительской бригадой осуществляется, с соблюдением требований ПТЭ, ИДП, ИСИ, вывод выгруженного состава с повышенного пути на его надвижной участок или на выставочный путь, на котором осуществляется окончательная зачистка вагонов от остатков груза и закрытие люков полувагонов, вагонов-хопперов, бортов открытых платформ.
215. Состав с думпкарами перемещается на указанные пути после опускания кузовов вагонов в транспортное положение.
216. Состав после перемещения на надвижной участок повышенного пути или на выставочный путь закрепляется тормозными башмаками и ограждается переносными сигналами остановки в соответствии с требованиями ИДП, ИСИ.
217. Очистка полувагонов (при открытых люках), вагонов-думпкаров (при поднятом положении кузова) от остатков выгружаемого груза выполняется с использованием приставных лестниц штыковыми лопатами или скребками, которые должны иметь гладкие без заусениц рукоятки, длина которых позволяет удалять остатки груза, находясь на лестнице.
218. Подниматься в полувагон для зачистки от остатков груза следует по приставным лестницам, при этом необходимо убедиться, что на стенках полувагона нет остатков груза.
219. Подниматься в полувагон и выходить из него работающий должен без инструмента. Инструмент передает ему в руки другой работающий.
220. Во избежание травмирования падающим грузом лестницу необходимо устанавливать на расстоянии не менее 1 м от края слежавшегося, смерзшегося груза.
Данная работа выполняется звеном из двух работающих: один из них производит очистку вагона, находясь на приставной лестнице, которую придерживает второй работающий.
Работающий, удерживающий лестницу, должен внимательно следить за действиями работающего с лестницы и должен быть готовым подстраховать его в случае потери им равновесия.
221. Для завершающей операции по зачистке вагонов может применяться воздуходувный агрегат ранцевого типа с соблюдением при этом требований специальной инструкции по его применению.
222. Вагоны должны быть также очищены от остатков груза с автосцепок, букс, колесных пар, других частей вагонов.
223. Закрытие люков полувагонов выполняется с помощью механизмов закрытия люков или вручную.
224. Закрытие люков вручную осуществляется бригадой в составе трех человек, один из которых назначается старшим. Закрытие люков вручную осуществляется в следующем порядке: двое рабочих ломами поднимают крышку люка, а третий рабочий с помощью лома через проушину поджимает крышку люка к раме полувагона до упора, после чего один из рабочих подбивает кувалдой запорные крюки и фиксирует их предохранительными секторами от самопроизвольного открывания.
225. Закрытие крышек выгрузочных люков вагонов-хопперов осуществляется вращением штурвалов по часовой стрелке до перехода рычажной системы за «мертвую точку» (момент перехода рычагов за «мертвую точку» характеризуется своеобразным облегчением вращения штурвала в конце закрытия). После чего штурвал должен быть зафиксирован. Запрещается оставлять вагон-хоппер с открытыми разгрузочными люками.
226. После освобождения повышенного пути от разгруженных вагонов производится удаление просыпавшегося на путь груза вручную или с помощью скребкового устройства, которое может сталкивать груз в одну или в обе стороны и конструкция которого должна предусматривать максимальную уборку просыпавшего груза и исключать повреждение верхнего строения повышенного пути.
227. При разгрузке сыпучих грузов из полувагонов, вагонов-хопперов на эстакадах открытие люков должно производиться со специальных мостков.
228. При выгрузке сыпучих грузов с эстакад в приемные бункеры и другие емкости в верхней части емкостей должны быть предусмотрены специальные устройства (решетки с ячейками размеров не более 300х300 мм, ограждения), исключающие падение работающих в емкость.
229. Для устранения зависания материалов в бункерах должны применяться специальные приспособления (электровибраторы, пневматический инструмент) или сжатый воздух.
230. Ручная шуровка материалов, застрявших в бункерах, допускается через шуровочные люки или решетку с помощью специального инструмента.
231. Перед подачей под погрузку сыпучих и мелкокусковых грузов в железнодорожно-строительные машины (хоппер-дозаторы) они должны находиться в транспортном положении.
232. Погрузка хоппер-дозаторов на щебеночных базах, песчано-гравийных карьерах осуществляется средствами поставщиков груза с соблюдением требований безопасности, установленных настоящими Правилами.
233. К разгрузке хоппер-дозаторы подготавливают на одной из станций, ограничивающей перегон, на котором запланирована выгрузка. Если выгрузка запланирована на станционных путях или повышенных путях, то хоппер-дозаторы подготавливают на этой же станции.
234. Разгрузка хоппер-дозаторов должна производиться двухсекционными локомотивами, оборудованными выводами питательной магистрали на буферный брус. Рабочую магистраль хоппер-дозаторов заполняют сжатым воздухом от питательной магистрали локомотива. Не допускается использование для этой цели тормозной магистрали локомотива, хоппер-дозаторов и пассажирского («турного») вагона.
235. По прибытии на перегон перед выгрузкой машинист локомотива затормаживает состав автоматическими тормозами. Машинист (или помощник машиниста) соединяет рукава рабочей магистрали хоппер-дозаторов и питательной магистрали локомотива через переходной рукав и открывает концевые краны, при этом первым открывают кран рабочей магистрали хоппер-дозаторов.
Соединяют рукава и открывают концевые краны по указанию руководителя работ и под наблюдением машиниста локомотива.
236. Перед подачей воздуха в рабочие цилиндры машинист (или его помощник) должен убедиться в отсутствии людей внутри вагона, а также нахождения их на расстоянии ближе 1 м от разгрузочно-дозировочных механизмов. После этого машинист подает предупредительную команду и выполняет необходимую операцию.
237. Во избежание травмирования при опробовании тормозов не допускается трогать руками узлы и детали тормозной системы.
238. Не допускается отогревать открытым огнем замерзшие воздухопроводы и краны.
239. При подготовке разгрузочно-дозировочных механизмов к выгрузке машинист должен включить подачу воздуха в распределительную сеть пневматического управления. После этого стопоры-фиксаторы следует переключить из транспортного положения на нужную отметку и снять транспортные запоры. Затем у 1-2 хоппер-дозаторов опускается дозатор.
240. Во избежание травмирования не допускается:
принудительное открытие разгрузочно-дозировочных механизмов при их заклинивании;
приводить в действие краны управления разгрузочно-дозировочных механизмов с подножки вагона, переходной площадки.
241. При выгрузке балласта машинист должен находиться со стороны машиниста локомотива, а помощник машиниста на противоположной стороне.
242. Хоппер-дозаторы разгружают на ходу поочередно по одному или по два вагона одновременно. Скорость движения хоппер-дозаторов при выгрузке должна быть не более 3-5 км/ч. У разгруженного хоппер-дозатора одновременно закрывают крышки бункера, поднимают дозатор и фиксируют его транспортными запорами. При пропуске поездов по соседнему пути выгрузка балласта должна быть приостановлена.
243. Выгружают балласт таким образом, чтобы перед препятствием (мост, стрелка и другие) при опущенном дозаторе хоппер-дозатор был полностью разгружен, так как конструкция разгрузочно-дозировочных механизмов не позволяет приостанавливать процесс разгрузки.
При необходимости выгрузки балласта на стрелочных переводах работы должны производиться с особой осторожностью, отметку выгрузки следует устанавливать с учетом гарантированного прохода дозатора над контррельсом.
При разгрузке хоппер-дозаторов вдоль высоких пассажирских платформ к выгрузке подготавливаются только те вагоны, которые должны быть выгружены в пределах платформы. Опускают дозаторы и открывают крышки в пределах высоких платформ только при полной остановке состава.
Во всех случаях машинист и помощник машиниста хоппер-дозаторов должны находиться в безопасном месте.
244. По окончании выгрузки до отправки на станцию хоппер-дозаторы с воздушными резервуарами должны быть приведены в транспортное или временное транспортное положение, а хоппер-дозаторы без воздушных резервуаров - в транспортное положение.
После этого машинист или помощник машиниста должен перекрыть краны питательной магистрали локомотива и рабочей магистрали вертушки.
245. Во избежание травмирования переходным рукавом первым перекрывается кран на локомотиве. После чего переходной рукав должен быть снят.
Эти работы выполняют при остановленном и заторможенном составе по указанию руководителя работ.
246. Перед отправкой хоппер-дозаторов на станцию руководитель работ обязан проверить правильность приведения хоппер-дозаторов с воздушными резервуарами в транспортное или временное транспортное положение, а хоппер-дозаторы без воздушных резервуаров - в транспортное положение.
247. По прибытии на одну из станций, ограничивающую перегон, на котором выгружали балласт, машинист хоппер-дозаторов, убедившись, что состав заторможен, а концевые краны рабочей магистрали закрыты, по согласованию с машинистом локомотива отсоединяет переходной рукав. Соединение рукавов тормозной магистрали и открытие ее концевых кранов контролируется машинистом локомотива.
248. Хоппер-дозаторы с воздушными резервуарами должны быть приведены в транспортное положение. Хоппер-дозаторы без воздушных резервуаров, приведенные в транспортное положение на перегоне, должны быть дополнительно осмотрены бригадой машинистов.
249. О приведении хоппер-дозаторов в транспортное положение руководитель работ или машинист вертушки должен сделать запись в грузовых документах.
250. Перед погрузкой сыпучих и мелкокусковых грузов в вагоны-самосвалы (думпкары) (далее - думпкары) необходимо проверить техническое состояние разгрузочных устройств думпкаров и правильность их приведения в транспортное положение.
251. Погрузка думпкаров на щебеночных базах, песчано-гравийных карьерах осуществляется средствами поставщиков груза с соблюдением требований безопасности, установленных настоящими Правилами.
252. Загрузку думпкаров песком, гравием, щебнем и другими мелкокусковыми породами допускается производить экскаватором с ковшом вместимостью до 6 м, высота падения груза при этом не должна превышать 2 м.
Грузить в думпкары скальные породы с кусками большого объема и массы (до 2 т) следует с обязательной предварительной подсыпкой на пол кузова мелкой породы толщиной не менее 300 мм.
253. При погрузке машинист думпкаров обязан следить за равномерной загрузкой каждого вагона до установленной грузоподъемности, не допуская перегрузки, а также ударов ковша о кузов вагона и падения груза на межвагонные соединения.
254. Для предупреждения примерзания груза к кузову рекомендуется посыпать кузов одним из следующих материалов: древесными опилками, угольной пылью, сухим песком, мелким шлаком или поливать жидкостями, предупреждающими примерзание и не вызывающими коррозии, или путем перемораживания груза.
255. К разгрузке вертушка думпкаров подготавливается на станции, ограничивающей перегон, на котором намечена выгрузка.
256. В работах по подготовке думпкаров к разгрузке участвует бригада машинистов думпкаров во главе с руководителем работ.
257. При подготовке думпкаров к разгрузке производится осмотр разгрузочных устройств думпкаров, в том числе положение кранов разгрузки. У вагонов с расположением соединительных рукавов тормозной и разгрузочной магистралей в одном уровне устанавливаются соединительные рукава разгрузочной магистрали и соединяются между вагонами. При подготовке к выгрузке думпкаров на однопутном участке открываются концевые краны разгрузочной магистрали между вагонами. При подготовке к выгрузке на двухпутных участках концевые краны разгрузочной магистрали при выезде на перегон должны быть закрыты.
Выезд со станции на перегон с заполненной сжатым воздухом пневматической системой разгрузки или подсоединенной к локомотиву не допускается.
258. После проверки и подготовки разгрузочных устройств думпкаров к следованию от станции, ограничивающей перегон, к месту выгрузки или обратно руководитель работ по выгрузке материалов сообщает об этом дежурному по станции и машинисту ведущего локомотива, а в случае наличия главного кондуктора сообщает и ему. После доклада о готовности вертушки думпкаров к следованию производить какие-либо работы на вагонах не допускается.
259. Во избежание поражения электрическим током при выполнении разгрузки думпкаров или их подготовке к разгрузке на электрифицированных путях или в местах пересечения воздушных линий электропередачи с железнодорожными путями работающим и применяемым ими инструментом и приспособлениями запрещается приближаться к проводам контактной сети на расстояние менее 2 м.
260. Думпкары разгружают только после того, как путь перегона или станции, с которого производится выгрузка, будет закрыт для движения других поездов и локомотивов.
261. Разгружают думпкары только по указанию руководителя работ, который несет ответственность за качество и безопасность работ по разгрузке.
262. Путь, на котором производится выгрузка думпкаров, должен ограждаться сигналами остановки.
Место работ по соседнему пути ограждается сигналами остановки, поезда по нему следуют с установленной скоростью.
263. Выгрузка думпкаров в междупутную сторону разрешается только при условии закрытия для движения поездов пути, в сторону которого производится выгрузка.
264. Перед пропуском поездов по соседнему пути выгрузка думпкаров должна быть приостановлена.
265. Любые перемещения думпкаров по фронту выгрузки должны производиться с незаполненной сжатым воздухом разгрузочной магистралью.
266. Выгрузка думпкаров должна производиться с двухсекционными локомотивами, оборудованными выводами питательной магистрали на буферный брус.
267. Перед подключением разгрузочной магистрали к локомотиву необходимо убедиться, что краны управления выгрузкой и посадкой кузова думпкара находятся в транспортном положении. Включенное положение кранов управления может привести к самопроизвольному опрокидыванию кузова.
268. Снижение давления сжатого воздуха, поступающего из питательной магистрали локомотива, до максимального допустимого в пневматической системе разгрузки думпкаров (0,6 МПа) должно производиться съемным устройством.
Установка и снятие съемного устройства на первом от локомотива думпкаре, соединение и разъединение воздушных рукавов машинист думпкаров должен производить по согласованию с машинистом локомотива при заторможенном и закрепленном составе. Перед открытием концевых кранов он должен убедиться в надежности соединения рукавов.
269. Не допускается заполнение разгрузочной магистрали думпкаров сжатым воздухом давлением, превышающим 0,6 МПа. Не допускается непосредственное подключение этой магистрали к питательной магистрали локомотива без съемного устройства или работа с неисправным съемным устройством.
270. Разгрузка думпкаров при отключенном или неисправном воздухозамедлителе не допускается.
271. Перед разгрузкой машинист думпкаров обязан убедиться в отсутствии людей со стороны разгрузки, а также на расстоянии ближе 5 м от торца думпкаров.
272. В целях предупреждения сброса кузова думпкаров со шкворневого крепления тележек не допускается производить разгрузку вагонов со смерзшимся и слипшимся грузом, а также разгрузку вагонов на нулевых местах земляного полотна, если возможно опирание кузова при его наклоне на земляное полотно или на выгруженный материал.
273. Особые меры предосторожности следует принимать во время разгрузки на кривых участках пути при наклоне кузова в сторону внутреннего рельса кривой в связи со смещением центра тяжести кузова и груза.
274. По прибытии на перегон вертушка думпкаров должна быть остановлена, заторможена автоматическими тормозами и закреплена.
275. Производятся подсоединение и зарядка пневматической системы выгрузки думпкаров, для чего машинист думпкаров устанавливает съемное устройство на первом от локомотива думпкаре, закрепляет его фиксатором и соединяет верхний рукав устройства с рукавом разгрузочной магистрали думпкаров, а нижний рукав устройства - с рукавом питательной магистрали локомотива. Убедившись в правильности соединения рукавов, машинист открывает концевые краны, при этом первым должен открываться кран разгрузочной магистрали думпкаров. Затем производится зарядка пневматической системы разгрузки думпкаров до давления 0,6 МПа, контролируемого машинистами локомотива и думпкаров.
Соединение рукавов и открытие концевых кранов производятся по указанию руководителя работ и под контролем машиниста локомотива.
276. Машинист вертушки производит разгрузку первого от локомотива думпкара путем поворота крана управления разгрузкой. После выгрузки кузов возвращается в транспортное положение путем перевода кранов управления разгрузкой и посадкой в «Транспортное положение» (на вагонах 6ВС-60, где отсутствует кран управления посадкой в транспортное положение, переводится только кран управления разгрузкой). Эти операции повторяют при поочередной выгрузке всех думпкаров.
277. При выгрузке думпкаров на двухпутных участках дороги концевые краны разгрузочной магистрали между загруженными вагонами должны быть закрыты, а разгрузочная магистраль - не заполнена сжатым воздухом.
278. После окончания выгрузки по указанию руководителя работ, по согласованию с машинистом локомотива, машинист думпкаров закрывает концевые краны питательной и разгрузочной магистралей между локомотивом и первым думпкаром, причем первым закрывается кран питательной магистрали локомотива и разъединяется соединительный рукав питательной магистрали локомотива от нижнего рукава съемного устройства и снимается съемное устройство с думпкара. Указанное разъединение соединительных рукавов производится под контролем машиниста локомотива.
Бригада машинистов думпкаров под руководством руководителя работ производит выпуск сжатого воздуха из пневматической системы разгрузки думпкаров, проверяет правильность установки кузова в транспортном положении.
279. Машинист локомотива производит опробование автотормозов, после чего по указанию руководителя работ вертушка может следовать с перегона на станцию.
280. По прибытии после выгрузки на станцию, ограничивающую перегон, на котором производилась выгрузка, бригада машинистов думпкаров обязана закрыть концевые краны разгрузочной магистрали между вагонами, а на вагонах с концевыми кранами разгрузочной магистрали, находящимися в одном уровне с тормозной магистралью, соединительные рукава должны быть сняты. Указанные работы производятся при заторможенном составе по согласованию с машинистом локомотива.
О приведении вертушки думпкаров в транспортное положение руководителем работ или машинистом думпкаров должна быть сделана запись в грузовых документах.
При отправлении вертушки думпкаров с раздельного пункта, не открытого для производства грузовых операций, такая запись делается в журнале движения поездов.
281. На месте выгрузки должно быть обеспечено наличие средств для перемещения выгруженных материалов за пределы габарита приближения строений.
Балластные материалы, выгруженные для ремонта земляного полотна и искусственных сооружений, допускается располагать на междупутье и обочине, так же, как и для путевых работ.
282. Перед уведомлением об открытии перегона (пути) руководитель работ обязан убедиться в отсутствии каких-либо препятствий для безопасного движения поездов.
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283. Для бестарного транспортирования порошкообразных и пылевидных материалов (цемента, гипса, извести, молотого известняка, сухой золы, минерального порошка и др.) применяются автомобильные и железнодорожные транспортные средства, оборудованные устройствами для загрузки и саморазгрузки.
284. Цемент, гипс и порошковая известь на небольшие расстояния и в небольших объемах могут доставляться в специальных контейнерах или складах-контейнерах.
Контейнеры могут быть оборудованы пневматической или гравитационной системой загрузки, а для разгрузки - аэрационно-пневматической или гравитационной системой с полной или порционной выдачей.
Контейнеры могут быть изготовлены из металла или из резинокордового материала (мягкие контейнеры).
Жесткие металлические и мягкие загруженные контейнеры могут штабелироваться при хранении в три яруса.
285. Автомобили-цементовозы загружаются через загрузочные люки из складов силосного типа или через систему самозагрузки при приеме цемента из крытых железнодорожных вагонов, разгрузка производится пневматической системой автомобиля-цементовоза.
286. Вагоны-цементовозы загружаются через загрузочные люки из складов силосного типа, люки после загрузки должны быть герметически закрыты. Разгрузка вагонов производится пневматической системой объекта, принимающего цемент.
287. Для выгрузки цемента, известковой муки и других порошковых материалов из железнодорожных крытых вагонов должны применяться разгрузчики всасывающего или всасывающе-нагнетательного действия.
288. Для пневматического транспортирования порошкообразных материалов могут применяться пневматические винтовые, пневматические камерные, пневматические струйные насосы, а также аэрационный способ транспортирования.
289. Разгрузка вагонов-цементовозов бункерного типа производится самотеком. Зависший в процессе разгрузки материал удаляется при помощи вибраторов или специальными лопатами (шуровками) с удлиненными ручками.
290. Запрещается для удаления остатков груза из вагона ударять по обшивке вагона кувалдой, ломом и др.
291. После разгрузки вагона-цементовоза крышки люков должны быть закрыты до фиксированного положения. Запрещается оставлять вагон с открытыми загрузочными и разгрузочными люками.
292. Разгрузка вручную цемента при его температуре 40°С и более не допускаются. Перед выполнением работ лицом, ответственным за производство погрузочно-разгрузочных работ, должна быть измерена температура груза.
293. Для открытия люков вагонов бункерного типа и дверей крытых вагонов необходимо применять специальные рычаги. Запрещается находиться в зоне возможного падения крышки нижнего люка.
294. Верхний люк вагонов-цементовозов (при пневматической разгрузке) и автоцементовозов разрешается открывать после проверки отсутствия давления в емкости.
295. Цистерну автоцементовоза с порошкообразными материалами разрешается ставить на опорные стойки на ровной поверхности с твердым грунтом или с применением специальных прокладок.
296. Запрещается:
оставлять работающие компрессоры (кроме полностью автоматизированных) без надзора обслуживающих лиц;
повышать давление в цистерне автоцементовоза сверх установленного технической документацией;
эксплуатация компрессора без предохранительного клапана, со снятыми кожухами ограждения.
297. При погрузке на железнодорожный и автомобильный подвижной состав контейнеров с порошкообразными материалами нахождение работающих на платформе не допускается.
298. В местах погрузки и выгрузки цемента и других пылевидных материалов на эстакадах должны быть предусмотрены ограждения для безопасной работы на крыше вагона. Не допускается нахождение работающих внутри вагона во время разгрузки.
299. Порошковые грузы размещаются в закрытых складах, в ларях, бункерах, башнях, других емкостных сооружениях, в которых обеспечивается сохранность и исключается порча данных грузов.
300. В верхней части емкостных сооружений должны быть предусмотрены специальные устройства (решетки, люки, ограждения), исключающие падение работающих в емкость при загрузке, разгрузке порошковых материалов.
301. В местах хранения сыпучих грузов при необходимости прохода работающих по сыпучему грузу, имеющему большую текучесть и способность засасывания, необходимо устанавливать трапы или настилы с перилами и страховочный канат по всему пути передвижения. При перемещении по сыпучему материалу в таких условиях должны применяться предохранительные пояса и страховочные канаты.
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302. Мелкоштучные стеновые материалы (кирпич, стеновые керамические камни, бетонные и мелкие шлакобетонные блоки, камни из известняков, туфа и др.) транспортируются подъемно-транспортными машинами общего назначения с применением пакетного способа: на поддонах, инвентарных приспособлениях.
303. Для установки пакетов в кузов автотранспортного средства, их выгрузки и подачи на рабочее место применяются самозатягивающиеся захваты, обеспечивающие безопасность производства работ, либо подхваты, подводимые под низ пакета.
304. Размещение пакетов мелкоштучных стеновых материалов зависит от габаритов транспортного пакета и способа производства погрузочно-разгрузочных работ: в кузовах автомобилей, полуприцепов и прицепов грузоподъемностью 5 т при применении на погрузке-разгрузке подхватов целесообразна одноленточная или Т-образная установка пакетов, в большегрузных автопоездах - поперек кузова отдельными штабелями.
305. В полувагоны пакеты мелкоштучных стеновых материалов устанавливаются в 2 яруса вплотную друг к другу.
На платформы пакеты мелкоштучных стеновых материалов устанавливаются в один ярус.
306. Запрещается поднимать пакеты мелкоштучных стеновых материалов на поддонах к рабочим местам грузозахватными приспособлениями без ограждающих устройств.
Подъем кирпича на поддонах без ограждения разрешается производить при погрузке и разгрузке (на землю) транспортных средств.
307. Грузозахватные приспособления, применяемые при подъеме мелкоштучных стеновых материалов без поддонов, должны иметь снизу четырехстороннее ограждение и предохраняющее устройство.
308. При подъеме пакетов без поддонов с помощью самозатягивающихся захватов должна быть исключена опасность выпадения кирпичей, при этом челюсти предохранительного устройства должны быть сомкнуты. Если челюсти не сомкнуты, захват с грузом должен быть опущен на площадку, и до устранения неисправности работа должна быть прекращена.
309. При применении штыревых подхватов необходимо после поднятия пакета на высоту около 0,5 м снизу подвести предохранительное устройство.
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310. Штучные грузы малых габаритов транспортируются и размещаются в затаренном виде (в контейнерах и средствах пакетирования).
К штучным грузам относятся также материалы, упакованные в мешковую тару (бумажные, полиэтиленовые или джутовые мешки).
311. Тарно-штучные грузы перерабатывают малогабаритными авто- или электропогрузчиками, в отдельных случаях допускается перемещать их вручную с применением средств малой механизации.
312. При перемещении тарно-штучных грузов должно применяться пакетирование с применением поддонов, контейнеров и других пакетирующих средств. В пакетах грузы должны быть скреплены.
313. Грузы в ящиках, кипах, тюках укладываются в штабели.
314. Грузы в мешках и кулях укладываются в штабели в перевязку, после каждых шести рядов делаются прокладки из досок.
315. Высота штабелей в складе составляет:
при укладке вручную - не более 3 м;
при укладке с применением погрузчиков пакетами на поддонах в 2-4 яруса (в зависимости от прочности тары, компактности пакетов и с учетом максимально допустимой нагрузки на нижний поддон, пакет).
При укладке на поддоны груз не должен выступать за пределы поддона более чем на 20 мм с каждой стороны.
316. Штабель должен быть устойчивым и не иметь перекосов. Не допускается укладывать в штабель грузы в слабой упаковке, имеющие неправильную форму, не обеспечивающие устойчивость штабеля.
317. Между штабелями устраиваются проезды для погрузчиков шириной не менее 3 м, а также проходы шириной не менее 1 м, а между стеной склада и штабелями, стеллажами - не менее 0,8 м.
318. Штабель разбирается последовательно горизонтальными или небольшими уступами, не оставляя при этом отдельных стоп большой высоты из ящиков, кип, тюков.
319. При погрузке в вагон пакетов различной массы пакеты большей массы устанавливаются в нижний ярус, а более легковесные - в верхний.
При укладке в вагонах груза во второй и третий ярусы между поднимаемым грузом или каретки грузоподъемника и крышей вагона или ее элементами зазор должен составлять не менее 100 мм. Не допускается упор груза или каретки грузоподъемника в крышу вагона.
Грузы, не поддающиеся штабелированию, укладываются на стеллажи.
320. В местах складирования грузы в бочках, барабанах, бумага в рулонах укладываются плотно один к другому, при этом крайние три бочки, барабана, рулона закрепляются от раскатывания клиньями или опорными колодками. Каждый ряд бочек, барабанов, рулонов обвязывается проволокой, между рядами устанавливаются прокладки из досок.
321. При переработке тарно-штучных грузов с применением погрузчиков должны выполняться следующие требования:
площадка между штабелем и вагоном должна обеспечивать свободный разворот погрузчика на 180°, в зоне разворота и движения погрузчика не должны находиться люди. Ширина проезда для погрузчиков должна быть не менее 3 м;
для въезда погрузчика в вагон между рампой склада и открытым дверным проемом вагона устанавливаются специальные настилы или мостики;
выступы, пороги и др. на пути перемещения погрузчика перекрываются настилами или мостиками, а при движении погрузчика через рельсовые пути на уровне головки рельсов укладывается настил;
скорость движения погрузчика на рампе склада не должна превышать 3 км/ч, а в складе не более 5 км/ч. Если технической документацией на погрузчик не предусмотрена установка прибора контроля скорости, то движение погрузчика осуществляется со скоростью, обеспечивающей безопасность работающих и сохранность перевозимых грузов;
перемещение погрузчика с грузом допускается на площадке с уклоном не более 7°;
при перемещении груз должен быть установлен вплотную к раме погрузчика, равномерно распределен на вилах, не должен выходить за пределы вил более чем на треть их длины, выступать над кареткой более чем на треть своей высоты и, при необходимости, должен быть закреплен увязочной проволокой;
допускается перемещение крупногабаритных грузов, выступающих более чем на треть своей высоты над кареткой. В этом случае перевозить за один раз можно не более одного места груза;
производить погрузчиком перемещение крупногабаритных грузов, ограничивающих видимость водителю, необходимо в сопровождении специально выделенного и проинструктированного сигнальщика;
при движении погрузчика груз должен быть предварительно поднят и находится на высоте 0,2-0,3 м от пола;
при перемещении груза рама погрузчика во избежание соскальзывания груза с вил должна быть параллельна опорной поверхности или отклонена назад;
не допускается открывать и закрывать двери вагонов с использованием погрузчиков.
Не допускается эксплуатация в производственных помещениях и в вагонах малогабаритных погрузчиков с двигателями внутреннего сгорания, не оборудованных нейтрализаторами выхлопных газов.
322. При переработке тарно-штучных грузов с применением погрузчиков с питанием от гибкого кабеля:
погрузчик не должен выезжать за пределы зоны, ограниченной длиной кабеля;
при необходимости выполнения работ на других участках необходимо устраивать штепсельные разъемы на расстоянии 30-35 м друг от друга по длине склада. Удлинение питающего кабеля не допускается;
провисание гибкого троса, на который подвешивается питающий кабель, не допускается;
при работе погрузчика необходимо применять приспособления, исключающие возможность перекручивания питающего кабеля.
323. При перемещении тарно-штучных грузов с помощью конвейеров конвейеры должны быть снабжены ограждающей лентой.
324. При производстве погрузки, разгрузки сахара в мешках выполняются требования Межотраслевых правил по охране труда при производстве сахара, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 29 мая 2008 г. № 86 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 147, 8/18950), и, в частности, следующие требования:
для безопасного выполнения укладки и разборки штабелей мешков с сахаром склады хранения сахара должны быть обеспечены ленточными конвейерами, сбрасывающими каретками, штабелеукладчиками, вагонопогрузчиками, лотками для спуска мешков со штабелей, приемными столами для удобной разборки штабелей рейками для разметки контура штабелей при укладке, визирами, приставными лестницами, переносными малогабаритными конвейерами, ручными тележками, трапами;
на площадках для укладки грузов должны быть обозначены границы штабелей, проходов и проездов между ними. Не допускается размещать грузы в проходах и проездах;
мешки сахара-песка массой по 50 кг при механизированной укладке и разборке штабелей допускается укладывать на высоту не более чем 46 рядов. Для сахара-песка, упакованного в тканевые мешки, допускается высота штабеля до 8,5 м;
перед закладкой штабеля пол следует покрывать брезентом, мешковиной, бумагой или укладывать деревянные поддоны;
прочность деревянных поддонов, применяемых для укладки штабелей, должна быть рассчитана на нагрузку от максимального количества рядов мешков в штабеле. Применять поддоны с поломанными досками, выступающими гвоздями запрещается;
поддоны на пол склада должны укладываться вплотную между собой;
укладку мешков в штабеля следует производить с соблюдением перевязки, т.е. мешки, уложенные вдоль, должны перевязываться мешками, уложенными поперек;
мешки с сахаром размером 56х95 см должны укладываться в штабеля связкой «восьмерка» или связкой «пятнадцать».
325. При перемещении тарно-штучных грузов вручную выполняются следующие требования:
перемещение грузов в бочках, барабанах и бумаги в рулонах допускается только путем перекатывания;
спуск и подъем бочек, рулонов и других аналогичных грузов должен производиться по слегам или покатам двумя работающими при массе одного места груза не более 80 кг, а при массе места более 80 кг необходимо применять канаты или средства механизации;
при перепаде высот между рампой склада и полом вагона или кузовом автомобиля, превышающем 0,2 м, и расстоянии между ними, превышающем 0,1 м, необходимо устанавливать трапы или переходные мостики (настилы) шириной не менее 1 м;
переноска катно-бочковых грузов на спине, независимо от их массы, запрещается.
запрещается находиться перед скатываемыми грузами или сзади накатываемых по слегам (покатам) катно-бочковых грузов;
перемещать грузы по горизонтальной плоскости, толкая их за края, запрещается.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗКЕ, ВЫГРУЗКЕ И СОРТИРОВКЕ СЫРЬЯ ЖИВОТНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ
326. К погрузочно-разгрузочным работам с сырьем животного происхождения допускаются работающие, которым сделаны профилактические прививки в соответствии с требованиями Министерства здравоохранения Республики Беларусь.
327. Приступать к погрузке и выгрузке сырья животного происхождения можно лишь с разрешения руководителя работ после проверки груза специалистами органов государственного ветеринарного надзора, при наличии данных о характере груза и в соответствии с требованиями ГОСТ 12.1.008-76 «Система стандартов безопасности труда. Биологическая безопасность. Общие требования», утвержденного постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 10 марта 1976 г. № 578.
328. Погрузочно-разгрузочные работы с мокросолеными и сухосолеными кожами, шкурами, шерстью и другим сырьем, перевозимым без тары или в мягкой таре, должны осуществляться механизированным способом.
329. Рабочие, занятые на погрузочно-разгрузочных работах с сырьем животного происхождения, перевозимого без тары, должны работать в защитной одежде. Использование этой спецодежды при работе с другими грузами запрещается.
При погрузочно-разгрузочных работах с сырьем животного происхождения не допускается его контакт с открытыми частями тела человека.
330. После выполнения погрузочно-разгрузочных работ с сырьем животного происхождения места производства работ, грузозахватные приспособления, инвентарь и средства индивидуальной защиты должны быть подвергнуты дезинфекции.
331. Вагоны после выгрузки сырья животного происхождения по указанию ветеринарного надзора направляются на дезинфекционно-промывочные предприятия (дезпромпункт или дезпромстанцию).
332. Места приема и хранения сырья животного происхождения, весы, настилы и тележки должны подвергаться дезинфекции по указанию территориального центра гигиены и эпидемиологии.
333. Погрузку, выгрузку и перемещение грузов, требующих карантинной обработки, следует производить на специально выделенных площадках, отвечающих установленным требованиям.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗКЕ И ВЫГРУЗКЕ АВТОМОБИЛЕЙ И АВТОТРАКТОРНОЙ ТЕХНИКИ
334. Погрузка и выгрузка грузоподъемным краном автотракторной техники должна производиться с применением специальных траверс.
335. Массовую погрузку и выгрузку автотракторной техники своим ходом необходимо производить с торцевых сторон платформ, имеющих наклонные спуски. В тех случаях, когда платформ нет, необходимо применять аппарели или сооружать наклонные плоскости.
336. При выгрузке легковых автомобилей из специальных платформ выполняются следующие требования:
торцевой борт платформы необходимо открывать и устанавливать таким образом, чтобы продольные оси трапов совпадали с колеей автомобиля, а упор трапа входил в паз яруса платформы;
автомобили второго яруса необходимо освобождать от креплений, убрав их на нижний ярус платформы или другое безопасное место;
во время спуска скорость автомобиля не должна превышать 3 км/ч;
съезд (сгон) автомобилей должен производиться с интервалом не менее 5 м.
При работах в зимнее время перед началом съезда (сгона) автомобилей и автотракторной техники все проезжие части трапов должны быть очищены от снега, грязи, наледи, а выезды посыпаны песком, шлаком или другими противоскользящими материалами.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПОГРУЗКЕ, РАЗГРУЗКЕ И РАЗМЕЩЕНИИ НЕФТЕПРОДУКТОВ
337. Нефтепродукты подразделяются на светлые (бензин, керосин, газойль и др.), темные (мазуты, смазочные масла, дизельное топливо) и битумы, обладающие твердой и вязкой консистенцией.
338. Транспортные средства, предназначенные для перевозки вязких нефтепродуктов, должны быть оборудованы системами подогрева для обеспечения разгрузки.
339. Налив нефтепродуктов в транспортные средства, слив из них производятся с помощью насосов или самотеком за счет разности уровней жидкости в резервуаре и транспортном средстве.
340. Нефтепродукты сливаются в резервуар, где хранится продукт той же марки.
Один стояк допускается использовать только для приема этилированного или только неэтилированного бензина, керосина, дизельного топлива. Трубопроводы от резервуаров должны подводиться раздельно к гребенке с кранами и к крану, находящемуся непосредственно у стояка.
341. Цистерна считается опорожненной, если топлива в ней осталось высотой не более 1 см.
342. При хранении топлива на складе принимаются меры по предотвращению его потерь от испарения путем снижения объема газового пространства над поверхностью топлива, исключения выброса в атмосферу паровоздушной смеси при заполнении емкости топливом, установления оптимального температурного режима при хранении топлива и другими мерами.
343. При заполнении емкости нефтепродуктами оставляются незаполненными от 2 до 5 % объема емкости для демпфирования объемных температурных расширений нефтепродукта.
344. Деревянные бочки с пластичными смазками емкостью 200 л могут грузиться в железнодорожный вагон в два яруса, меньшей емкости - в три яруса. Бочки первого и второго ярусов устанавливаются на торец, а третий ярус из бочек меньшего объема - в накат пробками вверх.
При загрузке вагона бочками объемом 50 и 100 л все бочки должны устанавливаться на торец.
Между ярусами бочек должен быть настил из досок, а бочки, уложенные в накат, закрепляются прокладками.
345. При загрузке в кузов автомобиля бочки устанавливаются на торец пробками вверх и закрепляются для исключения перемещений при транспортировании.
346. Масла и пластичные смазки в складских помещениях хранятся на стеллажах не более чем в 3 яруса и по длине штабеля не более 10 бочек. Под бочки устанавливаются деревянные прокладки, а между стеллажами устраивается проход шириной не менее 1,8 м.
347. Цистерны и транспортная тара, поданные для заполнения, должны использоваться для однородных нефтепродуктов.
348. Перед заполнением нефтепродуктами необходимо осмотреть цистерну, проверить ее укомплектованность необходимым оборудованием, исправность задвижек, дыхательного клапана, герметичность крышек горловины цистерны, наличие остатка нефтепродукта.
349. Бензин, дизельное топливо, масла выдаются со склада в первую очередь из резервуаров, которые заполнены меньше и где топливо хранится более длительный срок.
350. Наливные отверстия бочек закрываются металлическими пробками с прокладками из маслобензостойкой резины или специального картона.
351. Порожняя тара из-под нефтепродуктов складируется в штабеля длиной не более 10 м, шириной - 6 м, высотой - 2 м.
Расстояние от верха штабеля до выступающих конструкций перекрытия складского помещения должно быть не менее 0,5 м. Штабеля должны отстоять от стен не менее чем на 1 м, между штабелями разрыв должен быть не менее 2 м.
352. Нефтебитумы транспортируются в затаренном виде (крафт-мешки, деревянные, металлические бочки и другая мелкая тара или специализированные контейнеры), погрузка и выгрузка которых производятся с применением автопогрузчиков, грузоподъемных кранов.
Нефтебитумы могут транспортироваться в бункерных железнодорожных вагонах, железнодорожных цистернах, разгрузка которых должна осуществляться после разогрева битума специальными системами, обеспечивающими его текучесть.
Для разогрева битума могут применяться системы с паровым, газовым, масляным и электрическим подогревом. Допускается использование электроподогрева для жидких битумов при надежной изоляции нагревателей.
При разгрузке бункерных вагонов с нефтебитумом запрещается нахождение работающих в зоне опрокидывания бункера.
353. Режим слива и налива нефтепродуктов, эксплуатация резервуаров, средства транспортирования и тара должны удовлетворять требованиям электростатической искробезопасности.
354. Во избежание образования зарядов статического электричества и их разряда запрещается разгрузка и загрузка светлых нефтепродуктов падающей струей. При наливе таких нефтепродуктов необходимо шланг заливного патрубка подавать в емкость до ее дна.
Для снятия статического электричества все металлические части эстакад, наливных телескопических труб, рукава и наконечники во время слива и налива, резервуары и цистерны должны быть заземлены.
Во избежание воспламенения смеси паров топлива и воздуха открывать крышки горловин цистерн и резервуаров, вводить наконечник наливного или заборного патрубков следует осторожно, без ударов с использованием искронеобразующего инструмента.
355. Лестницы, поручни, площадки цистерн, ограждения площадок, резервуаров должны быть в исправном состоянии, обеспечивающем безопасность труда.
356. При проведении работ с нефтепродуктами запрещается пользование открытым огнем, курение.
357. При постановке на погрузочно-разгрузочные работы подвижной состав должен быть надежно заторможен с помощью искронеобразующих тормозных башмаков и должны быть приняты меры по исключению случайной подачи на место производства этих работ другого подвижного состава.
358. При хранении нефтепродуктов в таре на стеллажах необходимо их защищать от прямого действия солнечных лучей и атмосферных осадков.
Открытое хранение нефтепродуктов в таре допускается под навесами из горючестойких кровельных материалов.
Склад нефтепродуктов и места производства погрузочно-разгрузочных работ должны быть оборудованы электросветильниками во взрывозащищенном исполнении и их включение, выключение должно производиться из мест, гарантированно исключающих наличие взрывоопасной смеси паров нефтепродуктов в воздухе.
359. Безопасность работ с нефтепродуктами должна обеспечиваться эффективной вентиляцией, предотвращающей высокую концентрацию их паров в закрытых помещениях, с контролем воздушной среды. Электродвигатели и приводы вентиляторов должны быть в пожаро- и взрывозащищенном исполнении.
360. Места производства работ с нефтепродуктами укомплектовываются необходимыми средствами пожаротушения. Для тушения возгорания применяются универсальные порошковые огнетушители, химическая пена, песок, грунт.
Применение воды для тушения горящих масел и битума запрещается.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РУЧНОМ ПЕРЕМЕЩЕНИИ ГРУЗОВ
361. При выполнении погрузочно-разгрузочных работ вручную обеспечивается соблюдение установленных норм переноски тяжестей вручную.
362. Не допускается складирование материалов навалом вплотную к стенам сооружений и устройств. Зазор должен быть не менее 25 см.
363. Погрузка и разгрузка грузов массой от 80 до 500 кг должна производиться с применением грузоподъемных механизмов (талей, блоков, лебедок и др.), а также с применением покатов и др. Ручная погрузка и разгрузка таких грузов разрешаются только на временных площадках при условии, что на одного грузчика будет приходиться не более 50 кг груза.
364. Не допускается загромождение установленных проходов и проездов.
365. Не допускается укладка грузов на неисправные стеллажи, козлы, подмости, на неподготовленные места хранения грузов.
366. Запрещается беспорядочное складирование грузов. Места для складирования должны быть своевременно подготовлены, выровнены, а в зимнее время должны быть очищены ото льда и снега.
367. При совместной работе двух и более работающих должны точно выполняться распоряжения бригадира или работающего, назначенного старшим.
368. При переноске грузов работающий, идущий сзади, должен соблюдать расстояние не менее 3 м до впереди идущего работающего.
369. При переноске груза на носилках необходимо обоим работающим идти в ногу. Команду для опускания груза, переносимого на носилках, должен подавать работающий, идущий сзади.
370. При переносе груза группой работающих каждый должен идти в ногу со всеми.
Длинномерные грузы должны переноситься на одноименных плечах (правых или левых). Поднимать и опускать длинномерный груз необходимо по команде работающего, назначенного старшим.
371. При перемещении катучих грузов (бочек, рулонов и др.) грузчик должен находиться сзади перемещаемого груза, толкая его от себя.
372. Подкатку бревен к месту укладки в штабель или при погрузке на транспортное средство следует производить вагами или ломами, подталкивать бревно руками запрещается.
373. При разгрузке бревен запрещается находиться перед грузом. Запрещается сбрасывать одновременно несколько бревен.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ ВЕСОВОГО ХОЗЯЙСТВА
374. При взвешивании вагонов приемосдатчик груза и багажа или ответственный представитель предприятия-весовладельца должен следить за тем, чтобы вагоны подавались на весы и убирались с весом без толчков и ударов со скоростью не более установленной в паспорте весов.
375. Зазор между рельсами грузоприемной платформы и подходным путем не должен превышать зазор, указанный в паспорте весов.
376. При статическом взвешивании вагонов необходимо следить за тем, чтобы крайние колесные пары находились не ближе 300 мм от края весовой платформы.
377. Запрещается остановка вагона на весах с помощью каких-либо предметов, подкладываемых под колеса вагона.
378. Отстой вагонов на весах и производство маневровой работы через них запрещается.
379. Перед началом производства ремонтно-поверочных и других работ на вагонных весах руководитель работ должен:
проверить исправность инструмента;
проверить наличие заземляющих устройств электрооборудования;
убедиться в наличии первичных средств пожаротушения;
проверить ограждение места проведения ремонтных работ переносными сигналами, запрещающими проезд подвижного состава через ограждаемую территорию;
обеспечить бригаду необходимым инвентарем и инструментом, а также убедиться в наличии и исправности у работающих спецодежды, спецобуви и других средств индивидуальной защиты и приспособлений.
380. Выполнение ремонтно-поверочных и других работ на вагонных весах разрешается только после перевода стрелок в положение, исключающее подачу на весовой путь подвижного состава, и ограждения места работ.
381. Вагоны - весовые мастерские должны иметь надписи «Весовая мастерская», а на торцевых стенах «Осторожно, при маневрах не толкать», «С горки не спускать».
В вагоне - весовой мастерской при нахождении его в составе поезда или во время маневров запрещаются слесарные, кузнечные и другие работы, а также какие-либо работы на крыше вагона.
382. Для проверки и регулировки вагонных весов должен использоваться механизированный весоповерочный вагон, оборудованный подъемно-транспортным оборудованием, эталонными гирями 4-го разряда массой по 2 000 кг каждая и двумя самоходными тележками.
383. В целях обеспечения безаварийной работы весоповерочного вагона и безопасности работающих весовой бригады машинист весоповерочного вагона перед началом работы обязан проверить:
крепление электродвигателей механизмов, отсутствие вытекания смазки из подшипников и исправность тормозных электромагнитов, а также легкость хода рукояти контроллера и убедиться в их исправности;
состояние защитных заземлений, изоляции электрооборудования и приводов.
384. В процессе работы машинист весоповерочного вагона обязан:
следить за работой механизмов привода передвижения стрелы и тельфера;
при обнаружении посторонних шумов и стуков немедленно остановить работу, выявить и устранить причины их возникновения.
385. Передвижение механизированного весоповерочного вагона по весам и весовому пути должно производиться по команде руководителя работ со скоростью не более 3 км/ч.
386. При всех передвижениях весоповерочного вагона работающие весовой бригады должны находиться на безопасном расстоянии от вагона.
387. Во избежание излома гребней колесных пар тележки опускать и устанавливать ее на платформу весов необходимо плавно, без толчков и ударов.
388. Во избежание опрокидывания самоходную тележку следует загружать и разгружать гирями, размещая их симметричными по высоте рядами.
389. При укладке гирь на передвижную тележку машинист весоповерочного вагона обязан следить за тем, чтобы они надежно устанавливались на корпусных направляющих.
Запрещается выгружать гири непосредственно на платформу весов.
390. При передвижении самоходной тележки с асимметрично загруженными гирями работающие весовой бригады должны находиться на расстоянии не ближе 3 м от оси весового пути.
391. По окончании работы весоповерочного вагона необходимо правильно уложить и закрепить гири, передвижную тележку, а также стрелу и тельфер.
392. Запрещается оставлять весоповерочный вагон на путях или на участках весового пути без закрепления тормозными башмаками.
393. Входить в весоповерочный вагон и выходить из него можно только через боковую дверь.
394. После окончания работ руководитель работ должен проследить за тем, чтобы рабочие места были приведены в порядок.
395. Работы по монтажу, сборке и разборке вагонных весов должны производиться под руководством руководителя весовой бригады.
396. Поднимать платформу вагонных весов для осмотра или разборки подплатформенного механизма допускается только грузоподъемным краном или специальными подъемниками - домкратами. Применять для этой цели лаги, доски, ломы запрещается.
397. Подъем платформы весов осуществляется равномерно, без перекосов двумя домкратами соответствующей грузоподъемности, установленными с каждого конца платформы.
398. После подъема платформы весов на требуемую высоту под концы платформы подставляются деревянные инвентарные стойки для обеспечения ее надежного и устойчивого положения.
Для предотвращения бокового смещения платформы весов между стенкой фундамента и платформой ставятся по две деревянные распорки с каждой стороны.
Оставлять платформу весов в приподнятом положении на домкратах запрещается.
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ТРЕБОВАНИЯ К ТЕРРИТОРИЯМ, ПРОИЗВОДСТВЕННЫМ ПЛОЩАДКАМ, ЗДАНИЯМ, СООРУЖЕНИЯМ, ПОМЕЩЕНИЯМ
399. При выборе мест для проведения погрузочно-разгрузочных работ необходимо соблюдать требования соответствующих технических нормативных правовых актов.
400. Железнодорожные пути на территории производства погрузочно-разгрузочных работ должны быть оборудованы сигналами, сигнальными указателями и знаками в соответствии с ИСИ и содержаться в исправном состоянии в соответствии с СТП 09150.56.010-2005 «Текущее содержание железнодорожного пути. Технические требования и организация работы», утвержденным приказом Начальника Белорусской железной дороги от 29 июня 2006 г. № 221Н.
401. Дороги, предназначенные для движения автотранспорта, должны иметь твердое покрытие и содержаться в исправном состоянии, очищаться от снега, льда, мусора.
402. Транспортные пути в тупиках должны иметь объезды или площадки, обеспечивающие возможность разворота транспортных средств.
403. Ширина проездов и скорость движения транспортных средств по территории структурного подразделения и в производственных помещениях должна устанавливаться в зависимости от состояния транспортных путей, интенсивности движения, специфики транспортных средств и грузов и обеспечивать безопасность движения.
Расстояние от границ проезжей части до элементов конструкций зданий и оборудования должно быть не менее 0,5 м.
404. На территории организации должны быть оборудованы служебные проходы для работающих. Проходы должны иметь твердые покрытия и обозначены знаками «Служебный проход». Ширина проходов должна быть не менее 1 м. Расстояние от границ служебного прохода до проезжей части должно быть не менее 0,8 м. На видных местах должны быть вывешены «Схема движения автотранспорта».
405. Места пересечений автомобильных дорог с железнодорожными путями должны быть оборудованы переездами, шлагбаумами, предупредительной звуковой и световой сигнализацией. Служебные проходы должны иметь твердое покрытие или переносные настилы на уровне головки рельсов шириной не менее 1,5 м.
406. Территория для производства погрузочно-разгрузочных работ должна постоянно содержаться в чистоте и систематически очищается от отходов производства, мусора, опавших листьев, сухой травы и тополиного пуха. Промасленные обтирочные материалы и другие пожароопасные отходы должны храниться на специально отведенных местах в закрываемых металлических ящиках.
407. Места производства погрузочно-разгрузочных работ, складские помещения должны соответствовать требованиям ППБ РБ 2.10-2001 «Правила пожарной безопасности на железнодорожном транспорте», утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 апреля 2001 г. № 4 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2001 г., № 51, 8/5970).
408. Проезды и подъезды к зданиям, сооружениям и пожарным водоисточникам, а также доступ к пожарному инвентарю и оборудованию должны быть всегда свободными. В противопожарных разрывах между зданиями не допускаются хранение горючих материалов, оборудования и инвентаря, упаковочной тары и др. Горючие отходы в мусороприемниках и контейнерах, а также тара из-под лакокрасочных материалов должны храниться на специальных площадках, расположенных на расстоянии не менее 20 м от зданий и сооружений.
409. Закрытие проездов и участков дорог допускается только с разрешения руководителя организации при условии наличия объездных путей.
На период закрытия проездов и участков дорог должны быть установлены указатели направления объезда или устроены переезды через ремонтируемые участки.
410. Открытые стоянки автомобилей на складских территориях допускается располагать не ближе 10 м от зданий, сооружений и площадок хранения грузов, а от глухих противопожарных стен не менее 2 м.
411. Заправку автомобилей и автопогрузчиков горючим допускается производить только в специально отведенных местах, оборудованных необходимыми средствами пожаротушения.
412. Сточные канавы, лотки и кабельные траншеи на территориях объектов и станций должны очищаться от горючего мусора, пролитых горючих жидкостей и закрываться плитами из негорючих материалов.
413. Освещенность территории погрузочно-разгрузочных работ должна соответствовать требованиям СТП 09150.55.127-2010 «Искусственное освещение наружных территорий и объектов железнодорожного транспорта», утвержденным приказом главного инженера Белорусской железной дороги от 21 апреля 2010 г. № 393НЗ.
414. На территории для производства погрузочно-разгрузочных работ запрещаются разведение костров, выжигание сухой травы и сжигание мусора в местах, не согласованных с военизированной охраной Белорусской железной дороги.
415. В организациях грузового хозяйства должны проводиться периодические осмотры территории, зданий производственных и служебных помещений с целью контроля за содержанием путей эвакуации, противопожарных разрывов, подъездов и дорог, средств пожаротушения, а также должны быть разработаны планы эвакуации людей и материальных ценностей на случай возникновения пожара, которые периодически отрабатываются и вывешиваются на видных местах.
416. Эксплуатация зданий и сооружений должна осуществляться в соответствии с требованиями:
Межотраслевых общих правил по охране труда, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 июня 2003 г. № 70 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 87, 8/9818);
ПТЭ;
Инструкции по технической эксплуатации зданий и сооружений организаций, входящих в состав Белорусской железной дороги, утвержденной приказом заместителя Начальника Белорусской железной дороги от 26 мая 2010 г. № 523НЗ;
Инструкции о порядке осмотров зданий и сооружений, эксплуатируемых организациями Белорусской железной дороги», утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги от 14 марта 2007 г. № 117Н.
417. Складские помещения должны соответствовать требованиям технического кодекса установившейся практики «Складские здания. Строительные нормы проектирования» (ТКП 45-3.02-95-2008), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 28 мая 2008 г. № 185.
418. Деревянные конструкции складских зданий должны быть обработаны огнезащитным составом.
419. В складских помещениях должны быть вывешены таблички с указанием лиц, ответственных за пожарную безопасность, а также запрещающие знаки «Огнеопасно», «С огнем не входить» согласно действующим техническим нормативным правовым актам.
420. На действующих складах опасных грузов для защиты строительных и облицовочных материалов от проникновения вредных веществ необходимо покрывать стены и потолки складских помещений, ворота и другие конструкции полиакриловыми атмосфероустойчивыми лаками и другими покрытиями.
В складах опасных грузов должны использоваться металлические стеллажи и поддоны. Использование деревянных стеллажей и поддонов из-за их сорбционной способности запрещается.
421. Распределение грузов по складам, а также определение возможности совместного хранения веществ и материалов должны производиться с учетом агрегатного состояния, показателей пожарной опасности, токсичности, химической активности и однородности средств пожаротушения.
422. При хранении грузов без стеллажей на полу складских помещений должны быть нанесены краской разграничительные линии для обозначения проездов, проходов и разгрузочных площадок.
423. В складских помещениях, на погрузочно-разгрузочных площадках для сбора мусора должны устанавливаться ящики или металлические контейнеры с плотно закрывающимися крышками. Мусоросборники должны устанавливаться на бетонированных площадках и быть удалены от складов грузов на расстояние не менее 20 м.
424. Производственные, административные и санитарно-бытовые помещения для работающих, размещенные в зданиях складов, должны быть изолированы противопожарными преградами, а также иметь самостоятельный выход наружу.
425. При проектировании, строительстве и реконструкции повышенных путей должно быть предусмотрено их оснащение комплексом устройств и механизмов для открывания и закрывания крышек люков полувагонов, рыхления и зачистки грузов.
426. Для погрузки и выгрузки тарно-штучных грузов должны быть предусмотрены специальные площадки (платформы, эстакады, рампы) на высоте пола кузова транспортного средства. Рампы со стороны подъезда транспортных средств должны быть шириной не менее 1,5 м с уклоном не более 5°. Ширина эстакады, предназначенной для перемещения по ней транспортных средств, должна быть не менее 3 м.
427. Места производства погрузочно-разгрузочных работ должны быть оснащены необходимыми средствами коллективной защиты и знаками безопасности по ГОСТ 12.4.026-76 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные и знаки безопасности», утвержденному постановлением Государственного комитета стандартов Совета Министров СССР от 24 мая 1976 г. № 1267, СТБ 1392-2003. «Система стандартов пожарной безопасности. Цвета сигнальные. Знаки пожарной безопасности. Общие технические требования. Методы испытаний», утвержденному постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 28 апреля 2003 г. № 22.
428. Крановые пути козловых кранов должны содержаться в соответствии с требованиями ТКП 45-5.01-276-2013 (02250). «Основания и фундаменты зданий и сооружений. Рельсовые пути башенных кранов. Нормы проектирования и правила устройства»*, утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 29 января 2013 г. № 38, СНиП 3.08.01-85 «Механизация строительного производства. Рельсовые пути башенных кранов», утвержденных постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 22 августа 1985 г. № 134.
 
___________________
* Вводится в действие с 1 июля 2013 г.
 
Подкрановый путь и электрооборудование грузоподъемных механизмов должны соответствовать требованиям ПУЭ. Осмотр, ремонт и электрофизические измерения сопротивления изоляции и заземляющих устройств должны выполняться в соответствии с требованиями ТКП 181-2009.
Размер рельсовой колеи проверяется на каждом рельсовом звене в его средней части и в зоне болтовых стыков стальной рулеткой с ценой деления 1 мм. Предельное отклонение от номинального размера колеи не должно превышать ±15 мм.
Прямолинейность рельсового пути проверяется натянутой струной или теодолитом.
Горизонтальность рельсового пути проверяется нивелировкой по головке рельса с установкой рейки на каждой инвентарной секции в средней части и в зоне болтовых стыков.
При отклонении размеров колеи, прямолинейности и горизонтальности рельсового пути от допускаемых величин производится его рихтовка и выправка по уровню.
При эксплуатации рельсового пути необходимо вести постоянное наблюдение за его состоянием и, особенно, за участком пути для стоянки крана в нерабочем состоянии.
Полную проверку состояния рельсового пути производит лицо, ответственное за содержание грузоподъемных кранов в исправном состоянии после каждых 20-24 смен работы крана, отмечая результаты проверки в сменном журнале.
Кроме плановых проверок состояния рельсового пути проводятся дополнительные его осмотры при неблагоприятных метеорологических условиях (ливни, снежные заносы, таяние снега, высокая или низкая температура окружающей среды и др.). В зимний период рельсы, рельсовые скрепления, поверхности опорных элементов, тупиковые упоры, выключающие линейки, соединительные проводники и перемычки между рельсами должны очищаться от снега.
Перед началом смены машинист грузоподъемного крана производит осмотр состояния элементов рельсового пути в объеме, предусмотренном производственной инструкцией. При обнаружении неисправностей машинист грузоподъемного крана не должен приступать к работе и поставить об этом в известность лицо, ответственное за содержание кранов в исправном состоянии.
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ТРЕБОВАНИЯ К ПРОИЗВОДСТВЕННОМУ ОБОРУДОВАНИЮ, ЕГО РАЗМЕЩЕНИЮ И ОРГАНИЗАЦИИ РАБОЧИХ МЕСТ
429. Производственное оборудование должно соответствовать ГОСТ 12.2.003-91 «Система стандартов безопасности труда. Оборудование производственное. Общие требования безопасности», утвержденному постановлением Государственного комитета СССР по управлению качеством продукции и стандартам от 6 июня 1991 г. № 807, другим государственным стандартам и техническим условиям на отдельные виды оборудования.
430. Грузоподъемные краны на период эксплуатации должны быть закреплены за машинистами кранов (крановщиками) приказом руководителя организации.
431. Грузоподъемные машины, сменные грузозахватные органы, съемные грузозахватные приспособления и тара должны содержаться и эксплуатироваться в соответствии с ПУБЭ грузоподъемных кранов.
432. Погрузочно-разгрузочные машины, на которые не распространяются Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, должны содержаться и эксплуатироваться в соответствии с паспортом, инструкцией завода-изготовителя.
433. Ремонт и обслуживание электрооборудования грузоподъемных механизмов должны производиться электротехническим персоналом с соответствующей группой по электробезопасности.
434. Троллейные линии должны быть оборудованы устройствами для их отключения при коротком замыкании. Каждая секция троллеи, в том числе ремонтного участка, должна быть оборудована устройством световой сигнализации о наличии напряжения, установленным на видном для обслуживающего персонала месте.
435. Передвижные электроустановки должны соответствовать требованиям ТКП 339-2011 и подключаться к источнику электроснабжения электротехническим персоналом по заявке руководителя работ.
436. К эксплуатации допускаются домкраты всех типов в исправном состоянии и имеющие приспособления, исключающие самопроизвольное опускание груза.
Домкраты должны иметь паспорт и инструкцию по эксплуатации, обозначение грузоподъемности, инвентарный номер, даты очередного освидетельствования.
Периодическое техническое освидетельствование домкратов всех типов должно производиться не реже чем через 12 месяцев с полной их разборкой для контроля технического состояния всех частей.
Текущее техническое обслуживание домкратов должно производиться через каждые 10 дней. Если неисправности нельзя устранить на месте, домкраты отправляются в ремонт.
Результаты технического обслуживания и освидетельствования заносятся в журнал осмотра и освидетельствования домкратов.
Применение неисправных домкратов запрещается.
437. Погрузочно-разгрузочные приспособления и инструмент должны храниться в кладовой, уложенные на стеллажах, в исправном состоянии.
438. Электродвигатели и пусковая электроаппаратура к насосам для перекачки легковоспламеняющихся жидкостей должны быть во взрывобезопасном исполнении.
439. Металлическая аппаратура, нефтепродуктопроводы, насосы, сливо-наливные и другие устройства, предназначенные для хранения и транспортировки легковоспламеняющихся жидкостей, должны быть заземлены.
Хранилища для нефтепродуктов должны быть оборудованы и содержаться в соответствии с требованиями СНБ 3.02.01-98 «Склады нефти и нефтепродуктов», утвержденных приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 18 июля 2005 г. № 172, Правил технической эксплуатации складов нефтепродуктов, утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 сентября 2004 г. № 31 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2004 г., № 163, 8/1154).
440. Транспортеры, конвейеры, другое погрузочно-разгрузочное оборудование непрерывного действия должны соответствовать и использоваться с учетом требований, установленных Межотраслевыми правилами по охране труда при эксплуатации конвейерных, трубопроводных и других транспортных средств непрерывного действия, утвержденными постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 10 апреля 2007 г. № 54 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 119, 8/16366).
441. Все выступающие вращающиеся части транспортеров и другого оборудования, а также зубчатые и ременные передачи должны быть ограждены.
442. Транспортеры необходимо устанавливать так, чтобы по сторонам их оставались свободные проходы шириной не менее 1 м.
443. Подъем транспортеров на платформы, рампы складов и другие возвышенности должен осуществляться лебедками по наклонным трапам с подставкой под них козел или выкладкой клеток из шпал или брусьев под непосредственным руководством лица, ответственного за безопасное производство погрузочно-разгрузочных работ.
Включать транспортер может только специально назначенное лицо.
444. Секции рольгангов должны устанавливаться в линию на специальные подставки разной высоты, создающие нужный угол наклона плоскости. Если линия рольгангов уложена на высоте более 1 м, должны быть сделаны боковые ограждения.
445. Наклонные и винтовые спуски должны иметь боковые ограждения по всей длине, а приемные люки - ограждаться со всех сторон.
446. При скорости движения грузовых мест по спускам и рольгангам более 1 м/с должны быть установлены поглотители скорости.
447. Соединительные мостики, трапы, лестницы, слеги должны соответствовать требованиям ГОСТ 24258-88 «Средства подмащивания. Общие технические условия», утвержденного постановлением Государственного строительного комитета СССР от 28 ноября 1988 г. № 237, и ГОСТ 26887-86 «Площадки и лестницы для строительно-монтажных работ. Общие технические условия», утвержденного постановлением Государственного комитета СССР по делам строительства от 23 апреля 1986 г. № 47.
448. Приставные лестницы и стремянки должны быть учтены, пронумерованы и иметь таблички о принадлежности к конкретному участку или бригаде.
Переносные приставные лестницы должны быть со ступеньками, врезанными в тетивы и стянутыми металлическими стержнями. Не допускаются применение лестниц со ступеньками, прибитыми гвоздями, а также наращивание длины лестниц.
Длину лестницы принимают такой, чтобы можно было работать со ступеньки, находящейся от верхнего конца лестницы на расстоянии не менее 1 м. Длина переносной лестницы должна быть не более 5 м.
Концы переносных лестниц должны быть снабжены штырями при установке на мягкий грунт или резиновыми башмаками при установке их на твердое основание.
Переносные лестницы перед эксплуатацией необходимо испытать статической нагрузкой 1,2 кН, приложенной к одной из ступеней в середине пролета лестницы, находящейся в эксплуатационном положении. В процессе эксплуатации деревянные лестницы необходимо испытывать каждые полг., металлические лестницы один раз в год.
В структурном подразделении должен вестись журнал учета приставных лестниц и стремянок с указанием сроков следующего их испытаний.
449. Тележки и тачки для погрузочно-разгрузочных работ должны быть изготовлены по типовым чертежам. На каждую тележку или тачку наносят трафарет, указывающий предельную рабочую нагрузку.
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ТРЕБОВАНИЯ К САНИТАРНО-БЫТОВОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ
450. Работающие, занятые на погрузочно-разгрузочных работах должны быть обеспечены санитарно-бытовыми помещениями в соответствии с требованиями:
технического кодекса установившейся практики «Административные и бытовые здания. Строительные нормы проектирования» (ТКП 45-3.02-209-2010), утвержденного приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 15 июля 2010 г. № 267;
Санитарных норм и правил «Требования к условиям труда работающих и содержанию производственных объектов», утвержденных постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 декабря 2012 г. № 215.
451. Курение допускается только в специально предназначенных для этого местах, оборудованных в соответствии с постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 22 апреля 2003 г. № 23/21 «О требованиях к специально предназначенным местам для курения» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2003 г., № 56, 8/9493).
452. В составе санитарно-бытовых помещений должны быть предусмотрены комнаты (пункты, камеры) для обеспыливания и обезвреживания специальной одежды, а также для осуществления ухода за средствами индивидуальной защиты.
Для хранения особо загрязненной спецодежды или подвергнувшейся воздействию ядовитых веществ должны выделяться специальные кладовые.
453. Санитарно-бытовые помещения для работающих на складах опасных грузов следует устраивать по типу санитарного пропускника с раздельным хранением личной одежды и спецодежды, где должны быть предусмотрены камеры и устройства для сушки, обеспыливания и обезвреживания специальной одежды, обуви и других средств индивидуальной защиты. Кроме того, необходимо предусматривать помещения для хранения и зарядки индивидуальных средств защиты (респираторов, противогазов).
Санитарно-бытовые помещения для работающих на складах опасных грузов размещаются отдельно от складских помещений.
454. При удаленности мест погрузочно-разгрузочных работ на расстояние более 100 м от основных санитарно-бытовых помещений у мест работ для работающих необходимо оборудовать дополнительные санитарно-гигиенические блоки (санузлы, умывальники, пункты обогрева).
455. В местах производства работ должно быть организовано снабжение питьевой водой. В специально отведенных местах должны быть установлены бачки или другие сосуды, защищенные от попадания пыли и других вредных веществ.
В бачках и сосудах должна находиться ежедневно сменяемая кипяченая вода с температурой не выше плюс 20°C и не ниже плюс 8°C.
Сосуды с водой должны быть с фонтанчиками или кранами и иметь плотно закрывающиеся крышки. Ежедневно их следует очищать и промывать. Емкости для перевозки и хранения воды, помимо ежедневной промывки и очистки, необходимо периодически (1 раз в 3 дня) обрабатывать дезинфицирующими растворами, разрешенными к применению территориальным центром гигиены и эпидемиологии (0,5 % осветленный раствор хлорной извести или 0,5 % раствор хлорамина).
456. В местах, где водопроводная вода удовлетворяет требованиям Санитарных правил и норм 10-124 РБ 99 «Питьевая вода. Гигиенические требования к качеству воды центральных систем питьевого водоснабжения. Контроль качества», утвержденных постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 19 октября 1999 г. № 46, с разрешения территориального центра гигиены и эпидемиологии допускается употребление некипяченой воды. Переноска воды разрешается только в закрытых сосудах.
457. Работодатель обязан обеспечить сушку, химическую чистку, дезинфекцию, стирку и ремонт спецодежды в установленные с учетом производственных условий сроки.
458. Лицевая часть респиратора после работы должна промываться в теплой воде с мылом, дезинфицироваться 8-процентным раствором борного спирта, 0,1-процентным раствором хинозола или 0,5-процентным раствором марганцовокислого калия, а затем протираться и сушиться. У противогазов должна дезинфицироваться только наружная часть, а внутренняя часть маски должна протираться.
459. Защитные очки должны тщательно очищаться и храниться в специально выделенном сухом месте.
460. В производственных и административных помещениях должны находиться аптечки первой медицинской помощи, укомплектованные медикаментами согласно постановлению Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 15 января 2007 г. № 4 «Об утверждении перечней вложений, входящих в аптечки первой медицинской помощи, и порядке их комплектации» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., № 68, 8/15904), и инструкция по оказанию первой помощи потерпевшим.
461. На местах работы, сбора и отдыха рабочих должны быть вывешены адреса и номера телефонов ближайших медицинских учреждений. Эти адреса и телефоны обязаны знать все непосредственные руководители работ.
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ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА № ___
на выгрузку из полувагонов сыпучих и мелкокусковых грузов на повышенном пути с применением виброрыхлителя
Характер и место производства работ - выгрузка из полувагонов сыпучих и мелкокусковых грузов на повышенном пути с применением виброрыхлителя.
 
Состав рабочих:
грузчики - не менее 3 чел.;
машинист козлового крана - 1 чел.
 
Подъемно-транспортное оборудование - кран - 1 ед.
 
Оборудование, инструмент и приспособления:
лом стальной - 2 шт.;
кувалда с удлиненной рукояткой - 2 шт.;
лопата совковая - 2 шт.;
лестница приставная - 1 шт.;
ножницы для резки проволоки - 2 шт.;
шуровка металлическая - 2 шт.;
лопата штыковая - 2 шт.;
штанга специальная - 2 шт.;
пневмообдувка - 1 шт.;
метла - 2 шт.;
виброрыхлитель электромеханический навесной - 1 шт.
Средства индивидуальной защиты:
в соответствии с главой 5 «Погрузочно-разгрузочные работы» Типовых отраслевых норм бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам железнодорожного транспорта, утвержденных постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 7 июня 2005 г. № 67 (с изменениями и дополнениями от 21 июня 2007 г. № 86).
 
Нормативные правовые акты, регламентирующие требования безопасности:
Межотраслевые правила по охране труда при проведении погрузочно-разгрузочных работ, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 12 декабря 2005 г. № 173;
Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденные постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 июня 2012 г. № 37;
локальные нормативные правовые акты.
1. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОМУ ПРОИЗВОДСТВУ РАБОТ
1. К погрузочно-разгрузочным работам допускаются лица мужского пола не моложе 18 лет, прошедшие в установленном порядке медицинский осмотр, обучение безопасным методам труда, правилам пожарной и электробезопасности, методам оказания первой (доврачебной) медицинской помощи, прошедшие инструктаж, стажировку и проверку знаний по охране труда.
Каждый рабочий обязан соблюдать правила пожарной безопасности, знать сигналы оповещения о пожаре, места расположения средств пожаротушения и уметь пользоваться ими. Не допускать использования противопожарного оборудования для хозяйственных целей, не загромождать проходы и доступы к противопожарному оборудованию.
2. Работающие при выполнении работ по выгрузке обязаны пользоваться исправными инструментом, приспособлениями и механизмами.
3. Членам бригады при проведении работ следует строго выполнять указания мастера погрузочно-разгрузочных работ или рабочего, назначенного старшим.
4. При проведении работ с использованием виброрыхлителя необходимо предварительно проверить его исправность.
5. В темное время суток погрузочно-разгрузочные работы должны осуществляться при наличии в зоне работы искусственного освещения не менее 20 лк.
6. Для исключения действия опасных и (или) вредных производственных факторов работающие должны соблюдать меры личной гигиены и применять при работе с пылящими сыпучими материалами средства индивидуальной защиты.
7. Перед началом проведения погрузочно-разгрузочных работ вагоны должны быть закреплены (уложены тормозные башмаки).
8. Во избежание возможного опрокидывания полувагонов с повышенного участка пути открывание крышек люков полувагонов, загруженных сыпучими грузами, необходимо осуществлять одновременно с двух сторон.
9. Не допускается нахождение людей в полувагоне при открывании люков.
10. При выгрузке сыпучих материалов из полувагонов не допускается:
находиться под открытыми люками полувагонов;
делать подкопы в слежавшемся и смерзшемся грузе;
ударять ломом по крючкам и секторам люковых запоров при открывании люков;
пользоваться неисправным, не предназначенным для данного вида работ инструментом;
осуществлять выгрузку без использования спецодежды и средств защиты;
подлезать под люк полувагона;
находиться в вагонах и на повышенном участке пути при подаче и уборке вагонов;
закрывать люки полувагонов на повышенном участке пути и на уклоне;
разгружать полувагоны без надежного закрепления от самопроизвольного съезда с повышенного участка пути.
11. Подниматься в полувагон и выходить из него работающий должен по приставной лестнице без инструмента. Инструмент ему в руки передает другой работающий.
12. Лестница для подъема или опускания должна быть проверена и надежно закреплена от возможного перемещения.
2. ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ПРОЦЕСС ВЫГРУЗКИ
13. Машинист маневрового локомотива подает полувагоны по направлению к повышенному пути.
14. Грузчики на площадке, перед началом повышенного пути производят подготовку полувагонов к выгрузке груза, находясь при этом с наветренной стороны, в следующей последовательности:
отбросить предохранительные секторы люковых запоров, находясь при этом с наветренной стороны;
у каждого полувагона нечетный запорный крюк (3, 5, 7 и т.д.) отбивается при помощи кувалды до такого положения, чтобы его нижняя цапфа оставалась в зацеплении с крышкой люка.
15. Подать вагоны на повышенный путь и закрепить его (уложить тормозные башмаки).
16. Полностью отбить четные запорные крюки, начиная с первого. В момент выхода из зацепления четного крюка открываемого люка грузчик должен находиться с внешней стороны вагона на безопасном расстоянии и не менее 1 м от боковой кромки указанного люка, отбив у люка второй запорный крюк, грузчик перемещается от высыпающегося из люка груза к следующей позиции.
17. Выгрузка слежавшихся и смерзшихся сыпучих грузов производится на повышенном пути в отвалы через нижние люки полувагонов навесным электромеханическим виброрыхлителем.
18. Виброрыхлитель краном поднимается и устанавливается на верхнюю обвязку над открытыми люками с торца полувагона. Нахождение людей в вагоне запрещено.
19. Машинисту крана включить электродвигатель виброрыхлителя и произвести рыхление груза.
20. После освобождения полувагона от основной массы груза в месте расположения виброрыхлителя машинисту крана произвести его подъем и перемещение. Электропитание виброрыхлителя во время передвижения должно быть отключено.
21. Машинисту крана установить виброрыхлитель на верхнюю обвязку полувагона над следующими открытыми люками, повторять операцию до освобождения вагона от груза.
22. Машинисту крана после выгрузки вагонов переместить виброрыхлитель и опустить его на площадку за пределы габарита выгрузки.
23. После освобождения полувагонов от груза грузчики очищают пути от остатков груза под вагонами, при этом груз удаляется до уровня полного освобождения головки рельса. Полная зачистка пути производится после вывода состава с повышенного пути.
24. Грузчики после очистки внутри полувагонов, на выставочном пути закрывают люки в следующем порядке: три грузчика, двое из которых ломами поднимают крышку люка, а третий заводит лом в проушину и поднимает крышку к раме полувагона. Крышку люка необходимо закрепить на запорных крюках и набросить предохранительные секторы.
25. После окончания работ по закрытию люков с помощью метлы или портативной пневмообдувки грузчики должны произвести очистку снаружи полувагонов, включая ходовые части и хребтовую балку, выполняя требования по охране труда при работе с пневмообдувкой.
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